
 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1111 

 

6. LANDBRUG 

 

A. LANDBRUGSLOVGIVNING 

 

1. 31965 R 0079: Rådets forordning nr. 79/65/EØF af 15. juni 1965 om oprettelse af et 

informationsnet for landøkonomisk bogføring til belysning af indkomstforhold og driftsøkonomiske 

forhold i landbruget i Det Europæiske Økonomiske Fællesskab (EFT nr. 109 af 23.6.1965, s. 1859), 

senest ændret ved: 

 

– 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Kongeriget 

Danmarks, Irlands og Det Forenede Kongeriges tiltrædelse (EFT L 73 af 27.3.1972, s. 14), 

 

– 31972 R 2835: Rådets forordning (EØF) nr. 2835/72 af 29.12.1972 (EFT L 298 af 

31.12.1972, s. 47), 

 

– 31973 R 2910: Rådets forordning (EØF) nr. 2910/73 af 23.10.1973 (EFT L 299 af 

27.10.1973, s. 1), 

 

– 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Den 

Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af 19.11.1979, s. 17), 

 

– 31981 R 2143: Rådets forordning (EØF) nr. 2143/81 af 27.7.1981 (EFT L 210 af 30.7.1981, 

s. 1), 
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– 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Kongeriget 

Spaniens og Republikken Portugals tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23), 

 

– 31985 R 3644: Rådets forordning (EØF) nr. 3644/85 af 19.12.1985 (EFT L 348 af 

24.12.1985, s. 4), 

 

– 31985 R 3768: Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af 20.12.1985 (EFT L 362 af 

31.12.1985, s. 8), 

 

– 31990 R 3577: Rådets forordning (EØF) nr. 3577/90 af 4.12.1990 (EFT L 353 af 17.12.1990, 

s. 23), 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31995 R 2801: Rådets forordning (EF) nr. 2801/95 af 29.11.1995 (EFT L 291 af 6.12.1995, 

s. 3), 

 

– 31997 R 1256: Rådets forordning (EF) nr. 1256/97 af 25.6.1997 (EFT L 174 af 2.7.1997, 

s. 7). 
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a) Artikel 4, stk. 3, affattes således: 

 

"3. Antallet af regnskabsførende bedrifter er på højst 105 000 for Fællesskabet som 

helhed." 

 

b) I artikel 5, stk. 1, tilføjes følgende punktum: 

 

"Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet nedsætter et nationalt udvalg senest seks måneder efter 

tiltrædelsesdatoen." 

 

c) Følgende tilføjes i bilaget: 

 

"Den Tjekkiske Republik 

Udgør ét område 

 

Estland 

Udgør ét område 

 

Cypern 

Udgør ét område 

 

Letland 

Udgør ét område 

 

Litauen 

Udgør ét område 
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Ungarn 

1. Közép-Magyarország 

2. Közép-Dunántúl 

3. Nyugat-Dunántúl 

4. Dél-Dunántúl 

5. Észak- Magyarország 

6. Észak-Alföld 

7. Dél-Alföld 

 

Malta 

Udgør ét område 

 

Polen 

1. Pomorze og Mazury 

2. Wielkopolska og Śląsk 

3. Mazowsze og Podlasie 

4. Małopolska og Pogórze 

 

Slovenien 

Udgør ét område 

 

Slovakiet 

Udgør ét område." 

 



 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1115 

 

2. 31966 R 0136: Rådets forordning nr. 136/66/EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en 

fælles markedsordning for fedtstoffer (EFT nr. L 172 af 30.9.1966, s. 3025), senest ændret ved: 

 

– 31968 R 2146: Rådets forordning (EØF) nr. 2146/68 af 20.12.1968 (EFT L 314 af 

31.12.1968, s. 1), 

 

– 31970 R 1253: Rådets forordning (EØF) nr. 1253/70 af 29.6.1970 (EFT L 143 af 1.7.1970, 

s. 1), 

 

– 31970 R 2554: Rådets forordning (EØF) nr. 2554/70 af 15.12.1970 (EFT L 275 af 

19.12.1970, s. 5), 

 

– 31971 R 2727: Rådets forordning (EØF) nr. 2727/71 af 20.12.1971 (EFT L 282 af 

23.12.1971, s. 8), 

 

– 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Kongeriget 

Danmarks, Irlands og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse 

(EFT L 73 af 27.3.1972, s. 14), 
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– 31972 R 1547: Rådets forordning (EØF) nr. 1547/72 af 18.7.1972 (EFT L 165 af 21.7.1972, 

s. 1), 

 

– 31973 R 1707: Rådets forordning (EØF) nr. 1707/73 af 26.6.1973 (EFT L 175 af 29.6.1973, 

s. 5), 

 

– 31977 R 2560: Rådets forordning (EØF) nr. 2560/77 af 7.11.1977 (EFT L 303 af 28.11.1977, 

s. 1), 

 

– 31978 R 1419: Rådets forordning (EØF) nr. 1419/78 af 20.6.1978 (EFT L 171 af 28.6.1978, 

s. 8), 

 

– 31978 R 1562: Rådets forordning (EØF) nr. 1562/78 af 29.6.1978 (EFT L 185 af 7.7.1978, 

s. 1), 

 

– 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Den 

Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af 19.11.1979, s. 17), 

 

– 31979 R 0590: Rådets forordning (EØF) nr. 590/79 af 26.3.1979 (EFT L 78 af 30.3.1979, 

s. 1), 

 

– 31980 R 1585: Rådets forordning (EØF) nr. 1585/80 af 24.6.1980 (EFT L 160 af 26.6.1980, 

s. 2), 
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– 31980 R 1917: Rådets forordning (EØF) nr. 1917/80 af 15.7.1980 (EFT L 186 af 19.7.1980, 

s. 1), 

 

– 31980 R 3454: Rådets forordning (EØF) nr. 3454/80 af 22.12.1980 (EFT L 360 af 

31.12.1980, s. 16), 

 

– 31982 R 1413: Rådets forordning (EØF) nr. 1413/82 af 18.5.1982 (EFT L 162 af 12.6.1982, 

s. 6), 

 

– 31984 R 1097: Rådets forordning (EØF) nr. 1097/84 af 31.3.1984 (EFT L 113 af 28.4.1984, 

s. 1), 

 

– 31984 R 1101: Rådets forordning (EØF) nr. 1101/84 af 31.3.1984 (EFT L 113 af 28.4.1984, 

s. 7), 

 

– 31984 R 1556: Rådets forordning (EØF) nr. 1556/84 af 4.6.1984 (EFT L 150 af 6.6.1984, 

s. 5), 

 

– 31984 R 2260: Rådets forordning (EØF) nr. 2260/84 af 17.7.1984 (EFT L 208 af 3.8.1984, 

s. 1), 
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– 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Kongeriget 

Spaniens og Republikken Portugals tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23), 

 

– 31985 R 0231: Rådets forordning (EØF) nr. 231/85 af 29.1.1985 (EFT L 26 af 31.1.1985, 

s. 12), 

 

– 31985 R 3768: Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af 20.12.1985 (EFT L 362 af 

31.12.1985, s. 8), 

 

– 31986 R 1454: Rådets forordning (EØF) nr. 1454/86 af 13.5.1986 (EFT L 133 af 21.5.1986, 

s. 8), 

 

– 31987 R 1915: Rådets forordning (EØF) nr. 1915/87 af 2.7.1987 (EFT L 183 af 3.7.1987, 

s. 7), 

 

– 31987 R 3994: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3994/87 af 23.12.1987 (EFT L 377 af 

31.12.1987, s. 31), 

 

– 31988 R 1098: Rådets forordning (EØF) nr. 1098/88 af 25.4.1988 (EFT L 110 af 29.4.1988, 

s. 10), 
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– 31988 R 2210: Rådets forordning (EØF) nr. 2210/88 af 19.7.1988 (EFT L 197 af 26.7.1988, 

s. 1), 

 

– 31989 R 1225: Rådets forordning (EØF) nr. 1225/89 af 3.5.1989 (EFT L 128 af 11.5.1989, 

s. 15), 

 

– 31989 R 2902: Rådets forordning (EØF) nr. 2902/89 af 25.9.1989 (EFT L 280 af 29.9.1989, 

s. 2), 

 

– 31990 R 3499: Rådets forordning (EØF) nr. 3499/90 af 27.11.1990 (EFT L 338 af 5.12.1990, 

s. 1), 

 

– 31990 R 3577: Rådets forordning (EØF) nr. 3577/90 af 4.12.1990 (EFT L 353 af 17.12.1990, 

s. 23), 

 

– 31991 R 1720: Rådets forordning (EØF) nr. 1720/91 af 13.6.1991 (EFT L 162 af 26.6.1991, 

s. 27), 

 

– 31992 R 0356: Rådets forordning (EØF) nr. 356/92 af 10.2.1992 (EFT L 39 af 15.2.1992, 

s. 1), 

 

– 31992 R 2046: Rådets forordning (EØF) nr. 2046/92 af 30.6.1992 (EFT L 215 af 30.7.1992, 

s. 1), 
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– 31993 R 3179: Rådets forordning (EF) nr. 3179/93 af 16.11.1993 (EFT L 285 af 20.11.1993, 

s. 9), 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rådets forordning (EF) nr. 3290/94 af 22.12.1994 (EFT L 349 af 31.12.1994, 

s. 5), 

 

– 31996 R 1581: Rådets forordning (EF) nr. 1581/96 af 30.7.1996 (EFT L 206 af 16.8.1996, 

s. 11), 

 

– 31998 R 1638: Rådets forordning (EF) nr. 1638/98 af 20.7.1998 (EFT L 210 af 28.7.1998, 

s. 32), 

 

– 31999 R 2702: Rådets forordning (EF) nr. 2702/1999 af 14.12.1999 (EFT L 327 af 

21.12.1999, s. 7), 

 

– 32000 R 2826: Rådets forordning (EF) nr. 2826/2000 af 19.12.2000 (EFT L 328 af 

23.12.2000, s. 2), 

 

– 32001 R 1513: Rådets forordning (EF) nr. 1513/2001 af 23.7.2001 (EFT L 201 af 26.7.2001, 

s. 4). 
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Artikel 5, stk. 3, affattes således: 

 

"3. Den maksimale mængde olivenolie, som den i stk. 1 omhandlede støtte gælder for, er 

1 783 811 tons pr. produktionsår. Denne maksimale garantimængde fordeles således mellem 

medlemsstaterne i form af national garantimængde: 

 

– Grækenland: 419 529 tons 

– Spanien:  760 027 tons 

– Frankrig:     3 297 tons 

– Italien:  543 164 tons 

– Cypern:      6 000 tons 

– Portugal:    51 244 tons 

– Slovenien:         400 tons 

– Malta:          150 tons 

 

De nationale garantimængder, som er fastsat for Cypern og Malta, er foreløbige. Tallene vil blive 

revideret i 2005 efter indførelsen af det geografiske informationssystem (GIS). Hvis den 

støtteberettigede produktion afviger fra den fastsatte mængde, beslutter Kommissionen efter 

fremgangsmåden i artikel 38 i forordning nr. 136/66/EØF at tilpasse Cyperns og Maltas nationale 

garantimængder i overensstemmelse hermed." 
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3. 31975 L 0106: Rådets direktiv 75/106/EØF af 19. december 1974 om indbyrdes tilnærmelse 

af medlemsstaternes lovgivning om færdigpakning af visse væsker i bestemte volumenstørrelser 

(EFT L 42 af 15.2.1975, s. 1), senest ændret ved: 

 

– 31989 L 0676: Rådets direktiv 89/676/EØF af 21.12.1989 (EFT L 398 af 30.12.1989, s. 18) 

 

I artikel 5, stk. 3, tilføjes følgende litra e): 

 

"e) Med forbehold af litra b) kan varer opført i bilag III, nr. 1, litra a), der er produceret og 

fyldt på flaske i Ungarn før den 1. januar 1993 og som har en volumenstørrelse på 0,70 l, 

markedsføres i Ungarn under forudsætning af, at Ungarn giver meddelelse til Kommissionen 

om lagerets størrelse på tiltrædelsestidspunktet." 
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4. 31977 R 1784: Rådets forordning (EØF) nr. 1784/77 af 19. juli 1977 om certificering af 

humle (EFT nr. L 200 af 8.8.1977, s. 1), som ændret ved: 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31979 R 2225: Rådets forordning (EØF) nr. 2225/79 af 9.10.1979 (EFT L 257 af 12.10.1979, 

s. 1), 

 

– 31985 R 2039: Rådets forordning (EØF) nr. 2039/85 af 23.7.1985 (EFT L 193 af 25.7.1985, 

s. 1), 

 

– 31991 R 1605: Rådets forordning (EØF) nr. 1605/91 af 10.6.1991 (EFT L 149 af 14.6.1991, 

s. 14), 

 

– 31993 R 1987: Rådets forordning (EØF) nr. 1987/93 af 19.7.1993 (EFT L 182 af 24.7.1993, 

s. 1), 

 

– 31996 R 1323: Rådets forordning (EF) nr. 1323/96 af 26.6.1996 (EFT L 171 af 10.7.1996, 

s. 1). 

 

I artikel 9 tilføjes følgende punktum: 

 

"Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og 

Slovakiet meddeler disse oplysninger senest fire måneder efter tiltrædelsesdatoen." 
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5. 31982 R 1981: Rådets forordning (EØF) nr. 1981/82 af 19. juli 1982 om opstilling af en liste 

over områder i Fællesskabet, hvor producentstøtten kun ydes til anerkendte sammenslutninger af 

humleproducenter (EFT nr. L 215 af 23.7.1982, s. 3), som ændret ved: 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31987 R 4069: Rådets forordning (EØF) nr. 4069/87 af 22.12.1987 (EFT L 380 af 

31.12.1987, s. 32), 

 

– 31989 R 1808: Rådets forordning (EØF) nr. 1808/89 af 19.6.1989 (EFT L 177 af 24.6.1989, 

s. 5), 

 

– 31992 R 3337: Rådets forordning (EØF) nr. 3337/92 af 16.11.1992 (EFT nr. L 336 af 

20.11.1992, s. 2). 

 

Til listen i bilaget føjes følgende områder: 

 

"Česká republika 

Slovensko." 
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6. 31985 R 1907: Kommissionens forordning (EØF) nr. 1907/85 af 10. juli 1985 om listen over 

vinstoksorter og områder med produktion af vin, der kan indføres og anvendes til fremstilling af 

mousserende vin i Fællesskabet (EFT L 179 af 11.7.1985, s. 21). 

 

a) Efter artikel 1 indsættes følgende artikel: 

 

"Artikel 1a 

 

1. Litauen kan anvende lagre af vin med oprindelse i Moldavien, som er indført før den 

1. januar 2004, til fremstilling af mousserende vin, indtil disse lagre er opbrugt. 

 

2. Litauen skal udarbejde en fortegnelse over de lagre, der er til rådighed den 

1. januar 2004, og skal overvåge disse lagre. 

 

3. Mousserende vine, der er fremstillet af moldavisk vin, skal være forsynet med en ekstra 

etiket, som viser det anvendte materiales oprindelse og angiver, at denne vin kun må 

sælges i Litauen eller eksporteres til tredjelande. 
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7. 31989 R 1576: Rådets forordning (EØF) nr. 1576/89 af 29. maj 1989 om fastlæggelse af 

almindelige regler for definition, betegnelse og præsentation af spiritus (EFT L 160 af 12.6.1989, 

s. 1), senest ændret ved: 

 

– 31992 R 3280: Rådets forordning (EØF) nr. 3280/92 af 9.11.1992 (EFT L 327 af 13.11.1992, 

s. 3) 

 

– 31994 R 3378: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 3378/94 af 22.12.1994 

(EFT L 366 af 31.12.1994, s. 1) 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne vedrørende 

Republikken Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 

29.8.1994, s. 21). 
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a) I artikel 1, stk. 4, 

 

– tilføjes følgende som nr. 3) og 4) i litra f): 

 

"(3) Betegnelsen "marc" eller "brændevin af presserester af druer" kan erstattes af 

betegnelsen "Zivania", dog kun for spiritus fremstillet i Cypern. 

 

(4) Betegnelsen "marc" eller "brændevin af presserester af druer" kan erstattes af 

betegnelsen "Pálinka", dog kun for spiritus fremstillet i Ungarn." 

 

– tilføjes følgende som nr. 4) i litra i): 

 

"(4) Betegnelsen "frugtbrændevin" kan erstattes af betegnelsen Pálinka, dog kun for 

spiritus fremstillet i Ungarn og for abrikosdestillater, der udelukkende er 

fremstillet i følgende østrigske delstater: Niederösterreich, Burgenland, 

Steiermark og Wien." 

 

– affattes første led i litra o), nr. 3, således: 

 

"– udelukkende være fremstillet enten i Grækenland eller i Cypern". 
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b) I artikel 5, stk. 3, 

 

– tilføjes følgende afsnit i litra c): 

 

"Polen kan kræve, at der til fremstilling af vodka på dets område, der er mærket som 

"polsk vodka"/"Polska Wódka", kun må anvendes bestemte råvarer af polsk oprindelse 

eller råvarer, som er i overensstemmelse med traditionelle specifikationer og indgår i 

den kvalitetspolitik, Polen fører." 

 

c) I artikel 7, stk. 5, første punktum tilføjes ordene "og Slivovice" efter betegnelsen "Rum-

Verschnitt". 

 

d) I artikel 9 tilføjes følgende som stk. 3: 

 

"3. Stk. 1 er dog ikke til hinder for markedsføring af spiritus med betegnelsen "Slivovice", 

der fremstilles i Den Tjekkiske Republik ved tilsætning af højst 30% vol. landbrugsethanol til 

blommedestillatet inden den endelige destillation. Dette produkt skal beskrives som "spiritus" 

i henhold til artikel 5 og kan også bære betegnelsen Slivovice i samme synsfelt på 

forsideetiketten. Hvis denne tjekkiske Slivovice markedsføres i Fællesskabet, skal dens 

alkoholsammensætning angives på etiketten. Denne bestemmelse berører ikke anvendelsen af 

betegnelsen Slivovice for frugtbrændevin i henhold til artikel 1, stk. 4, nr. i)." 
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e) I bilag II tilføjes følgende geografiske betegnelser: 

 

– i punkt 5 "Karpatské brandy špeciál" 

 

– i punkt 7 "Szatmári szilvapálinka", "Kecskeméti barackpálinka", "Békési szilvapálinka", 

"Szabolcsi almapálinka" and " Bošácka slivovica" 

 

– i punkt 11 "Vilniaus džinas ", "Spišská borovička", Slovenská borovička Juniperus", 

"Slovenská borovička", "Inovecká borovička", "Liptovská borovička" 

 

– i punkt 14 "Allažu Ķimelis", " Čepkelių ", "Demänovka bylinný likér", "Polish 

Cherry","Karlovarská hořká"  

 

– i punkt 16 "Latvijas Dzidrais", "Rīgas degvīns", "LB degvīns", "LB vodka", "Originali 

Lietuviška degtinė", "Laugarício vodka", "Polska Wódka/Polish Vodka" og "Herbal 

vodka from the North Podlasie Lowland aromatised with an extract of bison 

grass"/"Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z 

trawy żubrowej" 

 

f) I bilag II tilføjes følgende: 

 

"17.  Spiritus med bitter smag "Riga Black Balsam" eller "Rīgas melnais Balzāms", 

"Demänovka bylinná horká". 
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8. 31991 R 2092: Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af 24. juni 1991 om økologisk 

produktionsmetode for landbrugsprodukter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og 

levnedsmidler (EFT L 198 af 22.7.1991, s. 1), som ændret ved: 

 

– 31992 R 1535: Kommissionens forordning (EØF) nr. 1535/92 af 15.6.1992 (EFT L 162 af 

16.6.1992, s. 15), 

 

– 31992 R 2083: Rådets forordning (EØF) nr. 2083/92 af 14.7.1992 (EFT L 208 af 24.7.1992, 

s. 15), 

 

– 31992 R 3713: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3713/92 af 22.12.1992 (EFT L 378 af 

23.12.1992, s. 21), 

 

– 31993 R 0207: Kommissionens forordning (EØF) nr. 207/93 af 29.1.1993 (EFT L 25 af 

2.2.1993, s. 5), 

 

– 31993 R 2608: Kommissionens forordning (EØF) nr. 2608/93 af 23.9.1993 (EFT L 239 af 

24.9.1993, s. 10), 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 
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– 31994 R 0468: Kommissionens forordning (EF) nr. 468/94 af 2.3.1994 (EFT L 59 af 

3.3.1994, s. 1), 

 

– 31994 R 1468: Rådets forordning (EF) nr. 1468/94 af 20.6.1994 (EFT L 159 af 28.6.1994, 

s. 11), 

 

– 31994 R 2381: Kommissionens forordning (EF) nr. 2381/94 af 30.9.1994 (EFT L 255 af 

1.10.1994, s. 84), 

 

– 31195 R 0529: Kommissionens forordning (EF) nr. 529/95 af 9.3.1995 (EFT L 54 af 

10.3.1995, s. 10), 

 

– 31995 R 1201: Kommissionens forordning (EF) nr. 1201/95 af 29.5.1995 (EFT L 119 af 

30.5.1995, s. 9), 

 

– 31995 R 1202: Kommissionens forordning (EF) nr. 1202/95 af 29.5.1995 (EFT L 119 af 

30.5.1995, s. 11), 

 

– 31995 R 1935: Rådets forordning (EF) nr. 1935/95 af 22.6.1995 (EFT L 186 af 5.8.1995, 

s. 1), 

 

– 31996 R 0418: Kommissionens forordning (EF) nr. 418/96 af 7.3.1996 (EFT L 59 af 

8.3.1996, s. 10), 

 

– 31997 R 1488: Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/97 af 29.7.1997 (EFT L 202 af 

30.7.1997, s. 12), 

 

– 31998 R 1900: Kommissionens forordning (EF) nr. 1900/98 af 4.9.1998 (EFT L 247 af 

5.9.1998, s. 6), 
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– 31999 R 0330: Kommissionens forordning (EF) nr. 330/1999 af 12.2.1999 (EFT L 40 af 

13.2.1999, s. 23), 

 

– 31999 R 1804: Rådets forordning (EF) nr. 1804/1999 af 19.7.1999 (EFT L 222 af 24.8.1999, 

s. 1), 

 

– 32000 R 0331: Kommissionens forordning (EF) nr. 331/2000 af 17.12.1999 (EFT L 48 af 

19.2.2000, s. 1), 

 

– 32000 R 1073: Kommissionens forordning (EF) nr. 1073/2000 af 19.5.2000 (EFT L 119 af 

20.5.2000, s. 27), 

 

– 32000 R 1437: Kommissionens forordning (EF) nr. 1437/2000 af 30.6.2000 (EFT L 161 af 

1.7.2000, s. 62), 

 

– 32000 R 2020: Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2000 af 25.9.2000 (EFT L 241 af 

26.9.2000, s. 39), 

 

– 32001 R 0436: Kommissionens forordning (EF) nr. 436/2001 af 2.3.2001 (EFT L 63 af 

3.3.2001, s. 16), 
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– 32001 R 2491: Kommissionens forordning (EF) nr. 2491/2001 af 19.12.2001 (EFT L 337 af 

20.12.2001, s. 9), 

 

– 32002 R 0473: Kommissionens forordning (EF) nr. 473/2002 af 15.3.2002 (EFT L 75 af 

16.3.2002, s. 21). 

 

a) I artikel 2 indsættes følgende led mellem leddene vedrørende spansk og dansk: 

 

"– på tjekkisk: ekologické", 

 

og mellem leddene vedrørende tysk og græsk: 

 

"– på estisk: mahe or ökoloogiline" 

 

og mellem leddene vedrørende italiensk og nederlandsk: 

 

"– på lettisk: bioloģiskā, 

– på litauisk: ekologiškas, 

– på ungarsk: ökológiai, 

– på maltesisk: organiku", 
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og mellem leddene vedrørende nederlandsk og portugisisk: 

 

"– på polsk: ekologiczne", 

 

og mellem leddene vedrørende portugisisk og finsk: 

 

"– på slovakisk: ekologické, 

– på slovensk: ekološki". 

 

b) Artikel 5, stk. 3a, affattes således: 

 

"Uanset stk. 1, 2 og 3 kan varemærker, der er forsynet med en angivelse som omhandlet i 

artikel 2, fortsat benyttes indtil 1. juli 2006 i mærkning af og reklame for produkter, der ikke 

opfylder denne forordning, såfremt: 

 

– varemærket er ansøgt registreret inden den 22. juli 1991 - medmindre nedenstående 

andet afsnit finder anvendelse - og er i overensstemmelse med Rådets første 

direktiv 89/104/EØF af 21. december 1988 om indbyrdes tilnærmelse af 

medlemsstaternes lovgivning om varemærker*, og 

 

– varemærket altid er forsynet med en tydelig, fremtrædende og letlæselig angivelse af, at 

produkterne ikke er fremstillet i overensstemmelse med økologisk produktionsmetode 

som fastsat i denne forordning. 
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Den i første afsnit, første led, omhandlede ansøgningsdato er for Finland, Østrig og Sverige 

den 1. januar 1995, og for Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, 

Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet den 1. maj 2004. 

 

________________________ 

* EFT L 40 af 11.2.1989, s. 1. Direktiv som ændret ved beslutning 92/10/EØF (EFT L 6 

af 11.1.1992, s. 35)." 

 

c) I bilag V indsættes følgende led mellem leddene vedrørende spansk og dansk: 

 

"CS:  Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES", 

 

og mellem leddene vedrørende tysk og græsk: 

 

"ET: Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus – EÜ 

kontrollsüsteem", 
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og mellem leddene vedrørende italiensk og nederlandsk: 

 

"LV:  Bioloģiskā lauksaimniecība - EK kontroles sistēma, 

LT:  Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema, 

HU:  Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer, 

MT:  Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE", 

 

og mellem leddene vedrørende nederlandsk og portugisisk: 

 

"PL:  Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE", 

 

og mellem leddene vedrørende portugisisk og finsk: 

 

"SK: Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES, 

SL: Ekološko kmetijstvo - Kontrolni sistem ES". 
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9. 31992 R 2075: Rådets forordning (EF) nr. 2075/92 af 30. juni 1992 om den fælles 

markedsordning for råtobak (EFT L 215 af 30.7.1992, s. 70), som ændret ved: 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rådets forordning (EF) nr. 3290/94 af 22.12.1994 (EFT L 349 af 31.12.1994, 

s. 105), 

 

– 31995 R 0711: Rådets forordning (EF) nr. 711/95 af 27.3.1995 (EFT L 73 af 1.4.1995, s. 13), 

 

– 31996 R 0415: Rådets forordning (EF) nr. 415/96 af 4.3.1996 (EFT L 59 af 8.3.1996, s. 3), 

 

– 31996 R 2444: Rådets forordning (EF) nr. 2444/96 af 17.12.1996 (EFT L 333 af 21.12.1996, 

s. 4), 

 

– 31997 R 2595: Rådets forordning (EF) nr. 2595/97 af 18.12.1997 (EFT L 351 af 23.12.1997, 

s. 11), 
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– 31998 R 1636: Rådets forordning (EF) nr. 1636/98 af 20.7.1998 (EFT L 210 af 28.7.1998, 

s. 23), 

 

– 31999 R 0660: Rådets forordning (EF) nr. 660/1999 af 22.3.1999 (EFT L 83 af 27.3.1999, 

s. 10), 

 

– 32000 R 1336: Rådets forordning (EF) nr. 1336/2000 af 19.6.2000 (EFT L 154 af 27.6.2000, 

s. 2), 

 

– 32002 R 0546: Rådets forordning (EF) nr. 546/2002 af 25.3.2002 (EFT L 84 af 28.3.2002, 

s. 4). 

 

a) Artikel 8, stk. 1, affattes således: 

 

"Der fastsættes en samlet og maksimal garantitærskel for Fællesskabet på 402 953 tons 

råtobak i blade pr. høst." 
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b) Følgende tilføjes i bilagets punkt I "Flue-Cured": 

 

"Wiślica 

Virginia SCR IUN 

Wiktoria 

Wiecha 

Wika 

Wala 

Wisła 

Wilia 

Waleria 

Watra 

Wanda 

Weneda 

Wenus 

DH 16 

DH 17" 
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c) Følgende tilføjes i bilagets punkt II "Light Air-Cured": 

 

"Bursan 

Bachus 

Bożek 

Boruta 

Tennessee 90 

Baca 

Bocheński 

Bonus 

NC 3 

Tennessee 86" 

 

d) Følgende tilføjes i bilagets punkt III "Dark Air-Cured": 

 

"Prezydent 

Mieszko 

Milenium 

Małopolanin  

Makar 

Mega" 

 

e) Følgende tilføjes i bilagets punkt IV "Fire-Cured": 

 

"Kosmos" 
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10. 31992 R 2081: Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 af 14. juli 1992 om beskyttelse af 

geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og levnedsmidler 

(EFT L 208 af 24.7.1992, s. 1), som ændret ved: 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31997 R 0535: Rådets forordning (EF) nr. 535/97 af 17.3.1997 (EFT L 83 af 25.3.1997, s. 3), 

 

– 31997 R 1068: Kommissionens forordning (EF) nr. 1068/97 af 12.6.1997 (EFT L 156 af 

13.6.1997, s. 10), 

 

– 32000 R 2796: Kommissionens forordning (EF) nr. 2796/2000 af 20.12.2000 (EFT L 324 af 

21.12.2000, s. 26). 

 

I artikel 2, stk. 7, og artikel 10, stk. 1, tilføjes følgende punktum: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiet løber ovennævnte periode fra tiltrædelsesdatoen." 
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11. 31992 R 2082: Rådets forordning (EØF) nr. 2082/92 af 14. juli 1992 om 

specificitetsattestering af landbrugsprodukter og levnedsmidler (EFT L 208 af 24.7.1992, s. 9), som 

ændret ved: 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

a) I artikel 7, stk. 4, tilføjes følgende punktum: 

 

"Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet meddeler disse oplysninger senest seks måneder efter 

tiltrædelsesdatoen." 

 

b) I artikel 14, stk. 1, tilføjes følgende punktum: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet løber ovennævnte periode fra tiltrædelsesdatoen." 
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12. 31992 R 2137: Rådets forordning (EØF) nr. 2137/92 af 23. juli 1992 om Fællesskabets 

handelsklasseskema for fårekroppe og om EF- standardkvaliteten af ferske og kølede fårekroppe og 

om forlængelse af gyldigheden af forordning (EØF) nr. 338/91 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 1), som 

ændret ved 

 

– 31994 R 1278: Rådets forordning (EF) nr. 1278/94 af 30.5.1994 (EFT L 140 af 3.6.1994, 

s. 5), 

 

– 31997 R 2536: Rådets forordning (EF) nr. 2536/97 af 16.12.1997 (EFT L 347 af 18.12.1997, 

s. 6). 

 

I artikel 3, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Hvis Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

eller Slovakiet ønsker at benytte sig af denne mulighed, skal de underrette Kommissionen og de 

øvrige medlemsstater herom senest et år efter tiltrædelsesdatoen." 
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13. 31992 R 3950: Rådets forordning (EØF) nr. 3950/92 af 28. december 1992 om en 

tillægsafgift på mælk og mejeriprodukter (EFT nr. L 405 af 31.12.1992, s. 1), som ændret ved: 

 

– 31993 R 0748: Rådets forordning (EØF) nr. 748/93 af 17.3.1993 (EFT L 77 af 31.3.1993, 

s. 16), 

 

– 31993 R 1560: Rådets forordning (EØF) nr. 1560/93 af 14.6.1993 (EFT L 154 af 25.6.1993, 

s. 30), 

 

– 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne - Republikken 

Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, 

s. 21), 

 

– 31994 R 0647: Kommissionens forordning (EF) nr. 647/94 af 23.3.1994 (EFT L 80 af 

24.3.1994, s. 16), 

 

– 31994 R 1883: Rådets forordning (EF) nr. 1883/94 af 27.7.1994 (EFT L 197 af 30.7.1994, 

s. 25), 

 

– 31995 R 0630: Kommissionens forordning (EF) nr. 630/95 af 23.3.1995 (EFT L 66 af 

24.3.1995, s. 11), 
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– 31995 R 1552: Rådets forordning (EF) nr. 1552/95 af 29.6.1995 (EFT L 148 af 30.6.1995, 

s. 43), 

 

– 31996 R 0635: Kommissionens forordning (EF) nr. 635/96 af 10.4.1996 (EFT L 90 af 

11.4.1996, s. 17), 

 

– 31996 R 1109: Kommissionens forordning (EF) nr. 1109/96 af 20.6.1996 (EFT L 148 af 

21.6.1996, s. 13), 

 

– 31997 R 0614: Kommissionens forordning (EF) nr. 614/97 af 8.4.1997 (EFT L 94 af 

9.4.1997, s. 4), 

 

– 31998 R 0551: Rådets forordning (EF) nr. 551/98 af 9.3.1998 (EFT L 73 af 12.3.1998, s. 1), 

 

– 31998 R 0903: Kommissionens forordning (EF) nr. 903/98 af 28.4.1998 (EFT L 127 af 

29.4.1998, s. 8), 

 

– 31999 R 0751: Kommissionens forordning (EF) nr. 751/1999 af 9.4.1999 (EFT L 96 af 

10.4.1999, s. 11), 
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– 31999 R 1256: Rådets forordning (EF) nr. 1256/1999 af 17.5.1999 (EFT L 160 af 26.6.1999, 

s. 73), 

 

– 32000 R 0749: Kommissionens forordning (EF) nr. 749/2000 af 11.4.2000 (EFT L 90 af 

12.4.2000, s. 4), 

 

– 32001 R 0603: Kommissionens forordning (EF) nr. 603/2001 af 28.3.2001 (EFT L 89 af 

29.3.2001, s. 18), 

 

– 32002 R 0582: Kommissionens forordning (EF) nr. 582/2002 af 4.4.2002 (EFT L 89 af 

5.4.2002, s. 7), 

 

– 32002 R 2028: Rådets forordning (EF) nr. 2028/2002 af 11.11.2002 (EFT L 313 af 

16.11.2002, s. 3). 
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a) I artikel 3, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet omfatter de omhandlede mængder al komælk og tilsvarende mælk, der 

leveres til køberen eller sælges direkte til forbrug, uanset om produktion eller markedsføring 

sker i medfør af en overgangsordning, der er gældende i disse lande. 

 

For Polen revideres fordelingen af den samlede mængde på leverancer og direkte salg på 

grundlag af de faktiske tal for 2003 for leverancer og direkte salg, og hvis det er nødvendigt 

tilpasses den af Kommissionen efter proceduren i artikel 42 i forordning (EF) nr. 1255/1999. 
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For Den Tjekkiske Republik, Estland, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Slovenien og 

Slovakiet etableres der en særlig omstruktureringsreserve, jf. tabel g) i bilaget. Denne reserve 

frigives fra den 1. april 2006, hvis forbrug på bedriften af mælk og mælkeprodukter er faldet 

siden 1998 for Estland og Letland og siden 2000 for Den Tjekkiske Republik, Litauen, 

Ungarn, Polen, Slovenien og Slovakiet. Beslutningen om at frigive reserven og fordele den på 

leverancekvoter og kvoter til direkte salg træffes af Kommissionen efter proceduren i 

artikel 42 i forordning (EF) nr. 1255/1999 på grundlag af en vurdering af en rapport, som Den 

Tjekkiske Republik, Estland, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Slovenien og Slovakiet 

fremlægger for Kommissionen inden den 31. december 2005. Rapporten skal indeholde en 

detaljeret redegørelse for den faktiske omstruktureringsproces' resultater og tendenser i 

landets mejerisektor og navnlig overgangen fra produktion til forbrug på bedriften til 

produktion til markedet." 
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b) I artikel 4, stk. 1, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet skal den individuelle referencemængde, der er omhandlet ovenfor, 

svare til den mængde, der er til rådighed den:. 31.03.2002 for Estland og Ungarn, 31.03.2003 

for Malta og Litauen, 31.03.2004 for Den Tjekkiske Republik, Cypern, Estland, Letland og 

Slovakiet og 31.03.2005 for Polen og Slovenien." 

 

c) I artikel 11 indsættes følgende stykke efter stk. 2: 

 

"For Den Tjekkiske Republiks, Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Polens, 

Sloveniens og Slovakiets vedkommende er de repræsentative kendetegn ved mælk dog dem, 

der gælder for kalenderåret 2001, og det gennemsnitlige repræsentative nationale fedtindhold 

for leveret mælk fastsættes til 4,21% for Den Tjekkiske Republik, 4,31% for Estland, 3,46% 

for Cypern, 4,07% for Letland, 3,99% for Litauen, 3,85% for Ungarn, 3,90% for Polen, 

4,13% for Slovenien, og 3,71% for Slovakiet." 
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d) Tabel c) i bilaget affattes således: 

 

"c) Samlede referencemængder, omhandlet i artikel 3, stk. 2, gældende for perioden fra den 

1. april 2002 til den 31. marts 2005. For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, 

Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet gælder de samlede 

referencemængder, der omhandles i artikel 3, stk. 2, for perioden fra den 1. maj 2004 til 

den 31. marts 2005. 

(ton) 

Medlemsstat Leverancer Direkte salg 

Belgien 

Den Tjekkiske Republik 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grækenland 

Spanien 

Frankrig 

Irland 

Italien 

Cypern 

3 188 202,403 

2 613 239,000 

4454 709,217 

27 769 228,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 844 318,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

Letland 

Litauen 

Luxembourg 

Ungarn 

Malta 

Nederlandene 

468 943,000 

1 256 440,000 

268 554,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 001 277,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

Østrig 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakiet 

Finland 

Sverige 

Det Forenede Kongerige 

2 599 130,467 

8 500 000,000 

1 861 171,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 398 275,179 

3 300 000,000 

14 437 481,500 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1. 

Undtagen Madeira 

" 
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e) Tabel d) i bilaget affattes således: 

 

"d) Samlede referencemængder, omhandlet i artikel 3, stk. 2, gældende for perioden fra den 

1. april 2005 til den 31. marts 2006.  

(ton) 

Medlemsstat Leverancer Direkte salg 

Belgien 

Den Tjekkiske Republik 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grækenland 

Spanien 

Frankrig 

Irland 

Italien 

3 204 754,403 

2 613 239,000 

4 476 986,217 

27 908 552,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 965 497,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

Cypern 

Letland 

Litauen 

Luxembourg 

Ungarn 

Malta 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

269 899,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

Nederlandene 

Østrig 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakiet 

Finland 

Sverige 

Det Forenede Kongerige 

11 056 650,000 

2 612 877,467 

8 500 000,000 

1 870 533,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 410 298,179 

3 316 515,000 

14 510 431,500 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Undtagen Madeira 

" 
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f) Tabel e) i bilaget affattes således: 

 

"e) Samlede referencemængder, omhandlet i artikel 3, stk. 2, gældende for perioden fra den 

1. april 2006 til den 31. marts 2007 

(ton) 

Medlemsstat Leverancer Direkte salg 

Belgien 

Den Tjekkiske Republik 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grækenland 

Spanien 

Frankrig 

Irland 

3 221 306,403 

2 613 239,000 

4 499 262,217 

28 047 876,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 086 676,264 

5 386 176,780 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

Italien 

Cypern 

Letland 

Litauen 

Luxembourg 

Ungarn 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

271 244,000 

1 782 650,000 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

Malta 

Nederlandene 

Østrig 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakiet 

Finland 

Sverige 

Det Forenede Kongerige 

48 698,000 

11 112 024,000 

2 626 624,467 

8 500 000,000 

1 879 896,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 422 320,179 

3 333 030,000 

14 583 381,500 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Undtagen Madeira 

" 
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g) Tabel f) i bilaget affattes således: 

 

"f) Samlede referencemængder, omhandlet i artikel 3, stk. 2, gældende for perioden fra den 

1. april 2007 til den 31. marts 2008  

(ton) 

Medlemsstat Leverancer Direkte salg 

Belgien 

Den Tjekkiske Republik 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grækenland 

Spanien 

Frankrig 

3 237 858,403 

2 613 239,000 

4 521 539,217 

28 187 200,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 207 855,264 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

Irland 

Italien 

Cypern 

Letland 

Litauen 

Luxembourg 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

272 590,000 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

Ungarn 

Malta 

Nederlandene 

Østrig 

Polen 

Portugal
1
 

Slovenien 

Slovakiet 

Finland 

Sverige 

Det Forenede Kongerige 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 167 397,000 

2 640 371,467 

8 500 000,000 

1 889 258,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 434 343,179 

3 349 545,000 

14 656 332,500 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Undtagen Madeira 

" 
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h) Tabel g) indsættes i bilaget 

 

"g) Særlige omstruktureringsreservemængder, omhandlet i artikel 3, stk. 2 

 

(ton) 

Medlemsstat Særlig omstruktureringsreserve 

Den Tjekkiske Republik 55 788 

Estland 21 885 

Letland 33 253 

Litauen 57 900 

Ungarn 42 780 

Polen 416 126 

Slovenien 16 214 

Slovakiet 27 472 

" 
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14. 31993 R 0404: Rådets forordning (EF) nr. 404/93 af 13. februar 1993 om den fælles 

markedsordning for bananer (EFT L 47 af 25.2.1993, s. 1 ), som ændret ved: 

 

– 31993 R 3518: Kommissionens forordning (EF) nr. 3518/93 af 21.12.1993 (EFT L 320 af 

22.l2.1993, s. 15), 

 

– 31994 R 3290: Rådets forordning (EF) nr. 3290/94 af 22.12.1994 (EFT L 349 af 31.12.1994, 

s. 105), 

 

– 31998 R 1637: Rådets forordning (EF) nr. 1637/98 af 20.7.1998 (EFT L 210 af 28.7.1998, 

s. 28), 

 

– 31999 R 1257: Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17.5.1999 (EFT L 160 af 26.6.1999, 

s. 80), 

 

– 32001 R 0216: Rådets forordning (EF) nr. 216/2001 af 29.1.2001 (EFT L 31 af 2.2.2001, 

s. 2), 

 

– 32001 R 2587: Rådets forordning (EF) nr. 2587/2001 af 19.12.2001 (EFT L 345 af 

29.12.2001, s. 13). 
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Artikel 12, stk. 2, affattes således: 

 

"2. Der kan højst ydes udligningsstøtte til markedsføring af 867 500 tons (nettovægt) EF-bananer. 

Denne mængde fordeles mellem Fællesskabets produktionsområder således 

 

1. 420 000 tons til De Kanariske Øer 

2. 150 000 tons til Guadeloupe 

3. 219 000 tons til Martinique 

4. 50 000 tons til Madeira, Azorerne og Algarve 

5. 15 000 tons til Kreta og Lakonien 

6. 13 500 tons til Cypern. 

 

Mængden for hvert område kan tilpasses inden for maksimumsmængden i Fællesskabet." 
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15. 31994 R 1868: Rådets forordning (EF) nr. 1868/94 af 27. juli 1994 om en kvoteordning for 

produktionen af kartoffelstivelse (EFT L 197 af 30.7.1994, s. 4) som ændret ved: 

 

– 31995 R 1664: Kommissionens forordning (EF) nr. 1664/95 af 7.7.1995 (EFT L 158 af 

8.7.1995, s. 13), 

 

– 31995 R 1863: Rådets forordning (EF) nr. 1863/95 af 17.7.1995 (EFT L 179 af 29.7.1995, 

s. 1), 

 

– 31998 R 1284: Rådets forordning (EF) nr. 1284/98 af 16.6.1998 (EFT L 178 af 23.6.1998, 

s. 3), 

 

– 31999 R 1252: Rådets forordning (EF) nr. 1252/1999 af 17.5.1999 (EFT L 160 af 26.6.1999, 

s. 15), 

 

– 32000 R 0962: Rådets forordning (EF) nr. 962/2002 af 27.5.2002 (EFT L 149 af 7.6.2002, 

s. 1). 
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a) I artikel 2, tilføjes stk. 3 og 4 

 

"3. Nedenstående producentmedlemsstater tildeles herved følgende kvoter for produktionsåret 

2004/2005: 

 

(ton) 

Den Tjekkiske Republik 33 660 

Estland 250 

Letland 5 778 

Litauen 1 211 

Polen 144 985 

Slovakiet 729 

I alt 186 613 

 

 

4. Producentmedlemsstaterne fordeler de i stk. 3 omhandlede kvoter mellem virksomheder, der 

fremstiller kartoffelstivelse, for produktionsåret 2004/2005, især på grundlag af den gennemsnitlige 

mængde kartoffelstivelse, de har produceret i perioden 1999-2001 for Den Tjekkiske Republik, 

Estland, Letland, Polen, Slovakiet, 1998-2000 for Litauen og under hensyn til de uigenkaldelige 

investeringer, disse virksomheder har foretaget forud for den 1. februar 2002." 
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b) Artikel 4 affattes således: 

 

"Artikel 4 

 

En virksomhed, der fremstiller kartoffelstivelse, må ikke indgå dyrkningskontrakter med 

kartoffelproducenter for en kartoffelmængde, der resulterer i en større stivelsesmængde end 

den kvote, den har fået tildelt, jf. artikel 2, stk. 2, eller artikel 2, stk. 4." 

 

c) Artikel 5 affattes således: 

 

"Artikel 5 

 

Der ydes en præmie på 22,25 EUR/ton stivelse til virksomheder, der fremstiller 

kartoffelstivelse, for kartoffelstivelsesmængden inden for den kvote, der er omhandlet i 

artikel 2, stk. 2, eller artikel 2, stk. 4, forudsat at de har betalt kartoffelproducenterne den 

minimumspris, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1766/92 (*) for hele 

den kartoffelmængde, der er nødvendig til fremstilling af den pågældende stivelseskvote." 
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d) Artikel 6, stk. 1, affattes således: 

 

"1. Kartoffelstivelse ud over den i artikel 2, stk. 2, eller artikel 2, stk. 4,s omhandlede kvote 

eksporteres fra Fællesskabet i uforandret stand inden den 1. januar det år, der følger efter det 

pågældende produktionsårs afslutning. 

 

Der ydes ingen eksportrestitution for denne stivelse." 

 

16. 31995 R 0603: Rådets forordning (EF) nr. 603/95 af 21. februar 1995 om den fælles 

markedsordning for tørret foder (EFT L 63 af 21.3.1995, s. 1), som ændret ved: 

 

– 31995 R 0684: Rådets forordning (EF) nr. 684/95 af 27.3.1995 (EFT L 71 af 31.3.1995, s. 3), 

 

– 31995 R 1347: Rådets forordning (EF) nr. 1347/95 af 9.6.1995 (EFT L 131 af 15.6.1995, 

s. 1). 

 

a) Artikel 4, stk. 1, affattes således: 

 

"1. Der fastsættes en maksimal garantimængde (NGM) pr. produktionsår på 4 517 223 tons 

tørret foder, for hvilken den i artikel 3, stk. 2, nævnte støtte kan ydes." 
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b) Skemaet i artikel 4, stk. 2, erstattes af følgende skema: 

 

"National garantimængde 

 

(ton) 

BLØU 8 000 

Den Tjekkiske Republik 27 942 

Danmark 334 000 

Tyskland 421 000 

Grækenland 32 000 

Spanien 1 224 000 

Frankrig 1 455 000 

Irland 5 000 

Italien 523 000 

Litauen 650 

Ungarn 49 593 

Nederlandene 285 000 

Østrig 4 400 

Polen 13 538 

Portugal 5 000 

Slovakiet 13 100 

Finland 3 000 

Sverige 11 000 

Det Forenede Kongerige 102 000" 
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17. 31995 R 3072: Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22. december 1995 om den fælles 

markedsordning for ris (EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18 ), som ændret ved: 

 

– 31998 R 0192: Rådets forordning (EF) nr. 192/98 af 20.1.1998 (EFT L 20 af 27.1.1998, 

s. 16) , 

 

– 31998 R 2072: Rådets forordning (EF) nr. 2072/98 af 28.9.1998 (EFT L 265 af 30.9.1998, 

s. 4), 

 

– 32000 R 1528: Kommissionens forordning (EF) nr. 1528/2000 af 13.7.2000 (EFT L 175 af 

14.7.2000, s. 64), 

 

– 32000 R 1667: Rådets forordning (EF) nr. 1667/2000 af 17.7.2000 (EFT L 193 af 29.7.2000, 

s. 3), 

 

– 2001 R 1987: Rådets forordning (EF) nr. 1987/2001 af 8.10.2001 (EFT L 271 af 12.10.2001, 

s. 5), 

 

– 32002 R 0411: Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 af 4.3.2002 (EFT L 62 af 

5.3.2002, s. 27). 
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a) Skemaet i artikel 6, stk. 3, erstattes af følgende skema: 

 

"       (EUR/ha) 

 1999/2000 og følgende år 

Spanien 334,33 

Ungarn 163,215 

Frankrig 

– europæisk område 

– Fransk Guyana 

 

289,05 

395,40 

Grækenland 

– præfekturerne 

Thessaloniki, Serres, 

Kavala, Eitoloa- 

karnania og Phtiotidi 

– andre præfekturer 

 

 

 

 

393,82 

393,82 

Italien 318,01 

Portugal 318,53 

" 
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b) Artikel 6, stk. 4, affattes således: 

 

"4. Der fastlægges et nationalt basisareal for hver produktionsmedlemsstat. For Frankrig og 

Grækenland fastlægges der dog to basisarealer Basisarealerne udgør følgende: 

 

Spanien: 

 

104 973 ha 

Ungarn: 

 

3 222 ha 

Frankrig: 

– europæisk område 

– Fransk Guyana 

 

 

24 500 ha 

5 500 ha 

Grækenland: 

– præfekturerne Thessaloniki, Serres, Kavala, 

Eitoloa-karnania og Phtiotidi 

– andre præfekturer 

 

 

 

22 330 ha 

2 561 ha 

Italien: 

 

239 259 ha 

Portugal: 

 

34 000 ha" 
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18. 31996 R 1107: Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 af 12. juni 1996 om registrering 

af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser efter proceduren i artikel 17 i Rådets 

forordning (EØF) nr. 2081/92 (EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1), som ændret ved: 

 

– 31996 R 1263: Kommissionens forordning (EF) nr. 1263/96 af 1.7.1996 (EFT L 163 af 

2.7.1996, s. 19) 

 

– 31997 R 0123: Kommissionens forordning (EF) nr. 123/97 af 23.1.1997 (EFT L 22 af 

24.1.1997, s. 19) 

 

– 31997 R 1065: Kommissionens forordning (EF) nr. 1065/97 af 12.6.1997 (EFT L 156 af 

13.6.1997, s. 5) 

 

– 31997 R 2325: Kommissionens forordning (EF) nr. 2325/97 af 24.11.1997 (EFT L 322 af 

25.11.1997, s. 33) 

 

– 31998 R 0123: Kommissionens forordning (EF) nr. 134/98 af 20.1.1998 (EFT L 15 af 

21.1.1998, s. 6) 

 

– 31998 R 0644: Kommissionens forordning (EF) nr. 644/98 af 20.3.1998 (EFT L 87 af 

21.3.1998, s. 8) 
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– 31998 R 1549: Kommissionens forordning (EF) nr. 1549/98 af 17.7.1998 (EFT L 202 af 

18.7.1998, s. 25) 

 

– 31999 R 0083: Kommissionens forordning (EF) nr. 83/1999 af 13.1.1999 (EFT L 8 af 

14.1.1999, s. 17) 

 

– 31999 R 0590: Kommissionens forordning (EF) nr. 590/1999 af 18.3.1999 (EFT L 74 af 

19.3.1999, s. 8) 

 

– 31999 R 1070: Kommissionens forordning (EF) nr. 1070/1999 af 25.5.1999 (EFT L 130 af 

26.5.1999, s. 18) 

 

– 32000 R 0813: Rådets forordning (EF) nr. 813/2000 af 17.4.2000 (EFT L 100 af 20.4.2000, 

s. 5) 

 

– 32000 R 2703: Kommissionens forordning (EF) nr. 2703/2000 af 11.12.2000 (EFT L 311 af 

12.12.2000, s. 25) 

 

– 32001 R 0913: Kommissionens forordning (EF) nr. 913/2001 af 10.5.2001 (EFT L 129 af 

11.5.2001, s. 8) 

 

– 32001 R 1347: Rådets forordning (EF) nr. 1347/2001 af 28.6.2001 (EFT L 182 af 5.7.2001, 

s. 3) 
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– 32001 R 1778: Kommissionens forordning (EF) nr. 1778/2001 af 7.9.2001 (EFT L 240 af 

8.9.2001, s. 6) 

 

– 32002 R 0564: Kommissionens forordning (EF) nr. 564/2002 af 2.4.2002 (EFT L 86 af 

3.4.2002, s. 7) 

 

– 32002 R 1829: Kommissionens forordning (EF) nr. 1829/2002 af 14.2.2002 (EFT L 277 af 

15.10.2002, s. 10). 

 

a) I artikel 1 tilføjes følgende afsnit: 

 

"Navnene " Budějovické pivo", "Českobudějovické pivo" og Budějovický měšťanský var" 

skal registreres som beskyttede geografiske betegnelser (BGB) og anføres i bilaget i 

overensstemmelse med de specifikationer, som Kommissionen har forelagt. Dette berører 

ikke eventuelle ølvaremærker eller andre rettigheder, som findes i Den Europæiske Union på 

tiltrædelsestidspunktet." 

 

b) I del B i bilaget indføjes følgende under overskriften "Øl": 

 

"DEN TJEKKISKE REPUBLIK: 

 

– Budějovické pivo (BGB) 

 

– Českobudějovické pivo (BGB)". 

 

– Budějovický měšťanský var (BGB)" 
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19. 31996 R 1577: Rådets forordning (EF) nr. 1577/96 af 30. juli 1996 om indførelse af en særlig 

støtte for visse bælgplanter (EFT L 206 af 16.8.1996, s. 4), som ændret ved: 

 

– 31997 R 1826: Kommissionens forordning (EF) nr. 1826/97 af 22.9.1997 (EFT L 260 af 

23.9.1997, s. 11), 

 

– 32000 R 0811: Rådets forordning (EF) nr. 811/2000 af 17.4.2000 (EFT L 100 af 20.4.2000, 

s. 1). 

 

Artikel 3, stk. 2, affattes således: 

 

"2. De garanterede maksimumsarealer fastsættes til 162 529 ha for linser og kikærter og 

259 473 ha for de i artikel 1, litra c), nævnte vikker. Når et garanteret maksimumsareal ikke nås i et 

produktionsår, overføres det uudnyttede restareal til det andet garanterede maksimumsareal for 

samme produktionsår, inden en eventuel overskridelse konstateres." 
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20. 31996 R 2201: Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28. oktober 1996 om den fælles 

markedsordning for forarbejdede frugter og grøntsager (EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29), som 

ændret ved: 

 

– 31997 R 2199: Rådets forordning (EF) nr. 2199/97 af 30.10.1997 (EFT L 303 af 6.11.1997, 

s. 1), 

 

– 31999 R 2701: Rådets forordning (EF) nr. 2701/1999 af 14.12.1999 (EFT L 327 af 

21.12.1999, s. 5), 

 

– 32000 R 2699: Rådets forordning (EF) nr. 2699/2000 af 4.12.2000 (EFT L 311 af 12.12.2000, 

s. 9), 

 

– 32001 R 1239: Rådets forordning (EF) nr. 1239/2001 af 19.6.2001 (EFT L 171 af 26.6.201, 

s. 1), 

 

– 32002 R 0453: Kommissionens forordning (EF) nr. 453/2002 af 13.3.2002 (EFT L 72 af 

14.3.2002, s. 9). 
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a) Følgende afsnit tilføjes i artikel 7, stk. 2: 

 

"For Cypern er produktionsårene 1995/96, 1996/97 og 1999/2000 referenceårene for 

fastsættelsen af det maksimale EF-garantiareal, der omhandles i første afsnit." 

 

b) Artikel 9, stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

 

"Mængden af sultanas og korender, der opkøbes i henhold til stk. 2, må ikke overstige 

27 930 tons." 
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c) Bilag III affattes således: 

 

"BILAG III 

Forarbejdningstærskler nævnt i artikel 5 

Friske råvarer 

(ton) nettovægt 

  Tomater Ferskner Pærer 

EF-tærskler 8 653 328 542 062 105 659 

N
at

io
n
al

e 
tæ

rs
k
le

r 

 Den Tjekkiske 

Republik 

12 000 1 287 11 

 Grækenland 1 211 241 300 000 5 155 

 Spanien 1 238 606 180 794 35 199 

 Frankrig 401 608 15 685 17 703 

 Italien 4 350 000 42 309 45 708 

 Cypern 7 944 6 i.r. 

 Letland i.r. i.r. i.r. 

 Ungarn 130 790 1 616 1 031 

 Malta 27 000 i.r. i.r. 

 Nederlandene i.r. i.r. 243 

 Østrig i.r. i.r. 9 

 Polen 194 639 i.r. i.r. 

 Portugal 1 050 000 218 600 

 Slovakiet 29 500 147 i.r. 

i.r. = ikke relevant 

" 
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21. 31996 R 2202: Rådets Forordning (EF) nr. 2202/96 af 28. oktober 1996 om en støtteordning 

for producenter af visse citrusfrugter (EFT L 297 af 21.11.1996, s. 49), som ændret ved: 

 

– 31999 R 0858: Rådets forordning (EF) nr. 858/1999 af 22.4.1999 (EFT L 108 af 27.4.1999, 

s. 8), 

 

– 32000 R 2699: Rådets forordning (EF) nr. 2699/2000 af 4.12.2000 (EFT L 311 af 12.12.2000, 

s. 9). 

 

Bilag II erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG II 

Forarbejdningstærskler nævnt i artikel 5 

Friske råvarer 

(ton) nettovægt 

 Appelsiner Citroner Grapefrugter Små 

citrusfrugter 

EF-tærskler 1 518 982 513 650 22 000 390 000 

N
at

io
n
al

e 
tæ

rs
k
le

r 

 Grækenland 280 000 27 976 799 5 217 

 Spanien 600 467 192 198 1 919 270 186 

 Frankrig i.r. i.r. 61 445 

 Italien 599 769 290 426 3 221 106 428 

 Cypern 18 746 3 050 16 000 6 000 

 Portugal 20 000 i.r. i.r. 1 724 

  i.r. = ikke relevant 

" 
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22. 31998 R 1638: Rådets forordning (EF) nr. 1638/98 af 20. juli 1998 om ændring af forordning 

nr. 136/66/EØF om oprettelse af en fælles markedsordning for fedtstoffer (EFT L 210 f 28.7.1998, 

s. 32), som ændret ved 

 

– 32001 R 1513: Rådets forordning (EF) nr. 1513/2001 af 23.7.2001 (EFT L 201 af 26.7.2001, 

s. 4). 

 

a) Følgende afsnit tilføjes i artikel 2, stk. 1: 

 

"Cypern, Malta og Slovenien indfører GIS senest den 1. januar 2005." 

 

b) Artikel 4, stk. 1, affattes således: 

 

"Supplerende oliventræer og de dertil svarende arealer, der tilplantes efter den 1. maj 1998, 

eller for Cyperns og Maltas vedkommende, efter den 31. december 2001, eller som ikke er 

omfattet af en dyrkningserklæring pr. en endnu ikke fastlagt dato, kan ikke komme ind under 

støtteordningen for olivenproducenter under den fælles markedsordning for fedtstoffer, der 

gælder fra den 1. november 2001." 
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23. 31999 R 1251: Rådets forordning (EØF) nr. 1251/1999 af 17. maj 1999 om indførelse af en 

støtteordning for producenter af visse markafgrøder (EFT nr. L 160 af 26.6.1999, s. 1), som ændret 

ved: 

 

– 31999 R 2704: Rådets forordning (EF) nr. 2704/1999 af 14.12.1999 (EFT L 327 af 

21.12.1999, s. 12), 

 

– 32000 R 1672: Rådets forordning (EF) nr. 1672/2000 af 27.7.2000 (EFT L 193 af 29.7.2000, 

s. 13), 

 

– 32001 R 1038: Rådets forordning (EF) nr. 1038/2001 af 22.5.2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, 

s. 16). 
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a) I artikel 2, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet fastlægges de regionale basisarealer som det gennemsnitlige antal 

hektarer i en region, hvor der er dyrket markafgrøder tre år i træk i perioden 1997-2001. De 

samlede regionale basisarealer for hver af disse medlemsstater må ikke overstige de 

basisarealer, der er omhandlet i bilag VI." 

 

b) I artikel 3, stk. 5, tilføjes følgende afsnit: 

 

"– Den Tjekkiske Republik, Estland, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og 

Slovakiet opfyldes ved at fastsætte referenceudbyttet til de niveauer, der er omhandlet i 

bilag VI." 

 

c) I artikel 3, stk. 7, udskiftes ordene "eller at det udbytte, der er fastsat i stk. 5 for Italien og 

Spanien, er overskredet ..." med følgende: 

 

"... eller at det udbytte, der er fastsat i stk. 5 for Cypern, Den Tjekkiske Republik, Estland, 

Ungarn, Italien, Letland, Litauen, Malta, Polen, Slovakiet og Slovenien og Spanien er 

overskredet ..." 
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d) I artikel 7, indsættes følgende stykke mellem første og andet stykke: 

 

"For Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen og Slovenien kan ansøgninger om betalinger 

ikke indgives for arealer, der pr. 31. december 2000 var græsarealer uden for omdriften, 

anvendtes til flerårige afgrøder eller henlå som skovarealer eller arealer med ikke 

landbrugsmæssig udnyttelse. For Slovakiet kan ansøgninger om betalinger ikke indgives for 

arealer, der pr. 31. december 2001 var græsarealer uden for omdriften, blev anvendt til 

flerårige afgrøder eller henlå som skovarealer eller arealer med ikke landbrugsmæssig 

udnyttelse. For Estland kan ansøgninger om betalinger ikke indgives for arealer, der pr. 

1. oktober 2002 var græsarealer uden for omdriften, anvendtes til flerårige afgrøder eller henlå 

som skovarealer eller arealer med ikke landbrugsmæssig udnyttelse. For Den Tjekkiske 

Republik kan ansøgninger om betalinger ikke indgives for arealer, der pr. 30. november 2002 

var græsarealer uden for omdriften, blev anvendt til flerårige afgrøder eller henlå som 

skovarealer eller arealer med ikke landbrugsmæssig udnyttelse. For Cypern kan ansøgninger 

om betalinger ikke indgives for arealer, der pr. 1. december 2002 var græsarealer uden for 

omdriften, blev anvendt til flerårige afgrøder eller henlå som skovarealer eller arealer med 

ikke landbrugsmæssig udnyttelse." 
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e) Artikel 7, stk. 3, og 4 affattes således: 

 

"Medlemsstaterne kan ligeledes fravige stk. 1 og stk. 2 for at tage hensyn til særlige 

situationer i forbindelse med forskellige former for offentlige foranstaltninger, når en 

landbruger på grund af sådanne foranstaltninger begynder at dyrke jorder, der tidligere ikke 

var støtteberettigede, for at fortsætte sin normale landbrugsvirksomhed, og den pågældende 

foranstaltning bevirker, at jorder, der oprindeligt var støtteberettigede, ikke længere er det, 

således at den samlede mængde støtteberettigede jorder ikke forøges betydeligt." 

 

Medlemsstaterne kan desuden i visse tilfælde, der ikke er omhandlet i de to foregående 

stykker, fravige stk. 1 og 2, hvis de i en plan, der skal forelægges Kommissionen, 

dokumenterer, at det samlede støtteberettigede areal forbliver uændret. 

 

f) I bilag II tilføjes følgende: 

 

"CYPERN 

 

UNGARN" 
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g) Bilag III affattes således: 

 

"BILAG III 

 

MAKSIMALT GARANTIAREAL, FOR HVILKET DER KAN YDES 

SUPPLEMENT TIL AREALBETALINGEN FOR HÅRD HVEDE 

 

(hektar) 

 

Grækenland 617 000 

Spanien 594 000 

Frankrig 208 000 

Italien 1 646 000 

Cypern 6 183 

Østrig 7 000 

Portugal 118 000 

Ungarn 2 500 
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h) Bilag IV affattes således: 

 

"BILAG IV 

 

MAKSIMALT GARANTIAREAL, FOR HVILKET 

DER KAN YDES SÆRSTØTTE FOR HÅRD HVEDE 

 

(hektar) 

 

Tyskland 10 000 

Spanien 4 000 

Frankrig 50 000 

Italien 4 000 

Ungarn 4 305  

Slovakiet 4 717 

Det Forenede Kongerige 5 000 

" 
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i) Følgende bilag indsættes: 

 

"BILAG VI 

 

Nationale basisarealer og referenceudbytte for Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, 

Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet 

 

 Basisareal Referenceudbytte 

 (hektar) (t/ha) 

Den Tjekkiske Republik 2 253 598  4,20 

Estland 362 827  2,40 

Cypern 79 004  2,30 

Letland 443 580  2,50 

Litauen 1 146 633  2,70 

Ungarn 3 487 792  4,73 

Malta 4 565  2,02 

Polen 9 454 671  3,00 

Slovenien 125 171  5,27 

Slovakiet 1 003 453  4,06 

" 



 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1181 

 

24. 31999 R 1254: Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af 17. maj 1999 om den fælles 

markedsordning for oksekød (EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21), som ændret ved: 

 

– 32001 R 1455: Rådets forordning (EF) nr. 1455/2001 af 28.6.2001 (EFT L 198 af 21.7.2001, 

s. 58), 

 

– 32001 R 1512: Rådets forordning (EF) nr. 1512/2001 af 23.7.2001 (EFT L 201 af 26.7.2001, 

s. 1), 

 

– 32001 R 2345: Kommissionens forordning (EF) nr. 2345/2001 af 30.11.2001 (EFT L 315 af 

1.1.2001, s. 29). 

 

a) Artikel 7, stk. 2, affattes således: 

 

"2. Medlemsstaterne tager de fornødne skridt til at sikre, at summen af præmierettigheder 

på deres område fra den 1. januar 2000 ikke overstiger de nationale lofter, der er anført i 

bilag II, og at de nationale reserver, der er nævnt i artikel 9, kan oprettes. Den Tjekkiske 

Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet 

fastsætter individuelle lofter for producenter, og fastsætter de nationale reserver ud fra det 

samlede antal præmierettigheder, der er tildelt hver af disse medlemsstater. jf. bilag II, senest 

et år efter tiltrædelsen." 
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b) I artikel 11, stk. 3, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Følgende tabel viser de nationale lofter for Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, 

Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet. 

 

Slagtepræmie: 

 

 Tyre, stude, køer og kvier Kalve på mellem 1 og 

7 måneder og på under 

160 kg slagtet vægt 

Den Tjekkiske Republik 483 382 27 380 

Estland 107 813 30 000 

Cypern 21 000 - 

Letland 124 320 53 280 

Litauen 367 484 244 200 

Ungarn 141 559 94 439 

Malta 6 002 17 

Polen 1 815 430 839 518 

Slovenien 161 137 35 852 

Slovakiet 204 062 62 841 

" 
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c) I artikel 16, stk. 1, første afsnit, tilføjes følgende led: 

 

"for Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet: svarende til de lofter, som er fastsat i bilag I eller svarende til det 

gennemsnitlige antal slagtninger af handyr i årene 2001, 2002 og 2003 på grundlag af 

Eurostat-statistikker for de nævnte år eller andre offentliggjorte officielle statistiske 

oplysninger for de samme år godkendt af Kommissionen." 

 

d) I artikel 16, stk. 4, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet er referenceårene 2001, 2002 og 2003." 
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e) I artikel 17, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet er referenceårene 1999, 2000 og 2001." 

 

f) Efter artikel 17 indsættes følgende artikel: 

 

"Artikel 17a 

 

De globale beløb, jf. artikel 14, stk. 1, og arealbetalingen pr. ha. på 350 EUR, jf. artikel 17, 

stk. 3, anvendes i overensstemmelse med planen for stigninger i artikel 1a i Rådets forordning 

(EF) nr. 1259/1999." 
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g) Bilag I erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG I 

 

SÆRLIG PRÆMIE 

 

Regionale lofter i medlemsstaterne i henhold til artikel 4, stk. 4 

 

Belgien 235 149 

Den Tjekkiske Republik 244 349 

Danmark 277 110 

Tyskland 1 782 700 

Estland 18 800 

Grækenland 143 134 

Spanien 713 999
1
 

Frankrig 1 754 732
2
 

Irland 1 077 458 

Italien 598 746 

Cypern 12 000 

Letland 70 200 

Litauen 150 000 

Luxembourg 18 962 

Ungarn 94 620 

Malta 3 201 

Nederlandene 157 932 

Østrig 423 400 

Polen 926 000 

Portugal 175 075
3
 

Slovenien 92 276 

Slovakiet 78 348 

Finland 250 000 

Sverige 250 000 

Det Forenede Kongerige 1 419 811
4
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___________________ 

1
  Uden at dette berører de specifikke regler i Rådets forordning (EF) nr. 1454/2001 af 28. 

juni 2001 om særlige foranstaltninger for visse landbrugsprodukter til fordel for De 

Kanariske Øer og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 1601/92 (Poseican). 
2
  Uden at dette berører de specifikke regler i Rådets forordning (EF) nr. 1452/2001 af 28. 

juni 2001 om særlige foranstaltninger for visse landbrugsprodukter til fordel for de 

franske oversøiske departementer og om ændring af direktiv 72/462/EØF og om 

ophævelse af forordning (EØF) nr. 525/77 og (EØF) nr. 3763/91 (Poseidom). 
3
  Uden at dette berører de specifikke regler i Rådets forordning (EF) nr. 1453/2001 af 28. 

juni 2001 om særlige foranstaltninger for visse landbrugsprodukter til fordel for 

Azorerne og Madeira og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 1600/92 (Poseima). 

Ekstensiveringsprogrammet i Rådets forordning (EF) nr. 1017/94 af 26. april 1994 om 

omstilling af arealer fra markafgrøder til ekstensiv husdyrproduktion i Portugal (EFT L 

112 af 3.5.1994, s. 2) ikke indbefattet. Forordningen er senest ændret ved forordning 

(EF) nr. 2582/2001 (EFT L 345 af 29.12.2001, s. 5). 
4
 Dette loft forhøjes midlertidigt med 100 000 dyr til 1 519 811 dyr, indtil der vil kunne 

udføres levende dyr på under 6 måneder.". 
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h) Bilag II erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG II 

 

AMMEKOPRÆMIE 

 

Nationale lofter omhandlet i artikel 7, stk. 2, gældende fra 1. januar 2000 

 

Belgien 394 253 

Den Tjekkiske Republik* 90 300 

Danmark 112 932 

Tyskland 639 535 

Estland* 13 416 

Grækenland 138 005 

Spanien
1
 1 441 539 

Frankrig
2
 3 779 866 

Irland 1 102 620 

Italien 621 611 

Cypern* 500 

Letland* 19 368 

Litauen* 47 232 

Luxembourg 18 537 

Ungarn* 117 000 

Malta* 454 

Nederlandene 63 236 

Østrig 325 000 

Polen* 325 581 

Portugal
3
 277 539 

Slovenien* 86 384 

Slovakiet* 28 080 

Finland 55 000 

Sverige 155 000 

Det Forenede Kongerige 1 699 511 
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___________________ 

* Gælder fra tiltrædelsen. 
1 

Det specifikke loft i artikel 5, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1454/2001 og den specifikke 

reserve i artikel 2 i forordning (EF) nr. 1017/94 er ikke indbefattet. 
2 

Det specifikke loft i artikel 9, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 1452/2001 er ikke 

indbefattet. 
3 

Det specifikke loft i henholdsvis artikel 13, stk. 3, og artikel 22, stk. 3, i forordning (EF) 

1453/2001, er ikke indbefattet." 
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i) Bilag IV erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG IV 

 

SUPPLERENDE BETALINGER 

 

Globale beløb som nævnt i artikel 14 

 

(i millioner EUR) 

 2002 og følgende år 

Belgien 39,4 

Den Tjekkiske Republik 8,776017 

Danmark 11,8 

Tyskland 88,4 

Estland 1,13451 

Grækenland 3,8 

Spanien 33,1 

Frankrig 93,4 

Irland 31,4 

Italien 65,6 

Cypern 0,308945 

Letland 1,33068 

Litauen 4,942267 

Luxembourg 3,4 

Ungarn 2,936076 

Malta 0,0637 

Nederlandene 25,3 

Østrig 12,0 

Polen 27,3 

Portugal 6,2 

Slovenien 2,964780 

Slovakiet 4,500535 

Finland 6,2 

Sverige 9,2 

Det Forenede Kongerige 63,8" 
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25. 31999 R 1255: Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af 17. maj 1999 om den fælles 

markedsordning for mælk og mejeriprodukter (EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48) som ændret ved: 

 

– 32000 R 0999: Kommissionens forordning (EF) nr. 999/2000 af 12.5.2000 (EFT L 114 af 

13.5.2000, s. 9), 

 

– 32000 R 1040: Rådets forordning (EF) nr. 1040/2000 af 16.5.2000 (EFT L 118 af 19.5.2000, 

s. 1), 

 

– 32000 R 1526: Kommissionens forordning (EF) nr. 1526/2000 af 13.7.2000 (EFT L 175 af 

14.7.2000, s. 55), 

 

– 32000 R 1670: Rådets forordning (EF) nr. 1670/2000 af 20.7.2000 (EFT L 193 af 29.7.2000, 

s. 10), 

 

– 32002 R 0509: Kommissionens forordning (EF) nr. 509/2002 af 21.3.2002 (EFT L 79 af 

22.3.2002, s. 15). 
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a) I artikel 16, stk. 3, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet er den tolvmånedersperiode, der henvises til i det foregående afsnit 

2004/2005." 

 

b) Efter artikel 19 indsættes følgende artikel: 

 

"Artikel 19a 

 

De globale beløb, jf. artikel 17, stk. 1, malkekopræmien og præmietillægget, jf. artikel 18, 

stk. 2, og arealbetalingen pr. ha. på 350 EUR, jf. artikel 19, stk. 3, anvendes i 

overensstemmelse med planen for stigninger i artikel 1a i Rådets forordning (EF) 

nr. 1259/1999. 
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c) Bilag I erstattes af følgende bilag: 

"BILAG I 

SUPPLERENDE BETALINGER: GLOBALE BELØB I HENHOLD TIL ARTIKEL 17 

 

(udtrykt i mio. EUR) 

 2005 2006 
2007 og de følgende 

kalenderår 

Belgien 

Den Tjekkiske Republik 

Danmark 

Tyskland 

Estland 

Grækenland 

Spanien 

Frankrig 

Irland 

Italien 

Cypern 

Letland 

Litauen 

Luxembourg 

Ungarn 

Malta 

Nederlandene 

Østrig 

Polen 

Portugal 

Slovenien 

Slovakiet 

Finland 

Sverige 

Det Forenede Kongerige 

8,6 

6,9 

11,5 

72,0 

1,6 

1,6 

14,4 

62,6 

13,6 

25,7 

0,4 

1,8 

4,25 

0,7 

5,0 

0,13 

28,6 

7,1 

23,1 

4,8 

1,45 

2,6 

6,2 

8,5 

37,7 

17,1 

13,87 

23,0 

144,0 

3,2 

3,3 

28,7 

125,3 

27,1 

51,3 

0,75 

3,6 

8,5 

1,4 

10,1 

0,25 

57,2 

14,2 

46,3 

9,7 

2,9 

5,2 

12,4 

17,1 

75,4 

25,7 

20,8 

34,5 

216,0 

4,85 

4,9 

43,1 

187,9 

40,7 

77,0 

1,1 

5,4 

12,8 

2,1 

15,1 

0,38 

85,8 

21,3 

69,6 

14,5 

4,35 

7,9 

18,6 

25,6 

113,1 

    

". 
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26. 31999 R 1257: Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17. maj 1999 om støtte til udvikling 

af landdistrikterne fra Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) og om 

ændring og ophævelse af visse forordninger (EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80) 

 

1. Følgende kapitel indføjes efter kapitel IX i afsnit II: 

 

"KAPITEL IXa 

 

SPECIFIKKE FORANSTALTNINGER FOR DE NYE MEDLEMSSTATER 

 

UNDERKAPITEL 1 

 

SUPPLERENDE STØTTE, DER FINDER ANVENDELSE PÅ ALLE NYE 

MEDLEMSSTATER 

 

 

ARTIKEL 33a 

 

Almindelige bestemmelser 

 

I dette underkapitel opstilles de betingelser, på hvilke der ydes midlertidig supplerende støtte ud 

over den i kapitel I - IX omhandlede til overgangsforanstaltninger til udvikling af landdistrikterne i 

Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og 

Slovakiet (i det følgende benævnt "de nye medlemsstater") for at imødekomme de nye 

medlemsstaters specifikke behov i programmeringsperioden 2004-2006. 
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ARTIKEL 33B 

 

Støtte til delvis selvforsynende landbrug under omstrukturering 

 

1. Støtte til delvis selvforsynende landbrug under omstrukturering skal bidrage til at nå følgende 

mål: 

 

a) hjælpe med at lette landdistrikternes overgangsproblemer, efterhånden som landbrugssektoren 

og landbrugets økonomi i de nye medlemsstater udsættes for det indre markeds 

konkurrencepres 

 

b) lette samt tilskynde til omstrukturering af landbrug, der endnu ikke er rentable. 

 

I denne artikel forstås der ved "delvis selvforsynende landbrug" landbrug, som hovedsagelig 

producerer til eget forbrug, men også sælger en del af deres produktion. 
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2. For at være støtteberettiget skal landbrugeren forelægge en virksomhedsplan, som: 

 

a) påviser, at landbrugsbedriften i fremtiden bliver rentabel 

 

b) indeholder en detaljeret liste over nødvendige investeringer 

 

c) angiver specifikke delmål og mål. 

 

3. Det kontrolleres efter 3 år, om den i stk. 2 omhandlede virksomhedsplan følges. Hvis de i 

planen omhandlede mål ikke er nået ved treårskontrollen, tildeles der ingen yderligere støtte, men 

der vil ikke blive stillet krav om at tilbagebetale allerede modtagne beløb. 

 

4. Støtten udbetales årligt som et fast beløb på op til det i bilag II udspecificerede maksimale 

beløb, der kan gives i støtte, i en periode på op til fem år. 
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ARTIKEL 33c 

 

Støtte til overholdelse af fællesskabsnormer 

 

1. Støtten kan tildeles for at hjælpe landbrugere i de nye medlemsstater med at tilpasse sig de 

normer, der af Fællesskabet er opstillet for miljø, folke-, dyre- og plantesundhed, dyrevelfærd, 

fødevaresikkerhed samt sikkerhed på arbejdspladsen, indtil det krævede niveau er nået. 

 

2. Landbrugere er berettiget til støtte, hvis de: 

 

a) modtager investeringsstøtte i henhold til kapitel I, som medfører, at det relevante niveau nås, 

eller 

 

b) forelægger en af en anerkendt ekspert udarbejdet eller bekræftet plan for højnelse og/eller 

ændring af landbrugspraksis, der måtte være påkrævet for at overholde de relevante 

minimumsnormer. 

 

Kun landbrugere, der kan påvise, at deres landbrugsbedrift er rentabel eller vil være det ved 

støtteforanstaltningens ophør, kan få støtte. 
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3. Støtten ydes årligt efter en degressiv skala, der i lige store trin aftrappes til nul. Støtten 

udbetales indtil niveauet efter planen skal være nået, dog højst i 5 år. 

 

Betalingen fastsættes til et sådant niveau, at overkompensation undgås. Ved fastsættelsen af det 

årlige støtteniveau tages der hensyn til udeblevne indtægter og omkostninger i forbindelse med 

supplerende investeringer og arbejdsbyrde. 

 

Det maksimale beløb, der kan ydes i fællesskabsstøtte for det første år, er fastsat i bilag II. Hvis 

støttebeløbet ikke kan beregnes på årsbasis, kan der i forbindelse med programmeringsprocessen 

fastsættes et andet rimeligt beløb. 

 

ARTIKEL 33d 

 

Producentsammenslutninger 

 

1. Der ydes en støtte på et fast beløb til lettelse af oprettelse og administration af 

producentsammenslutninger med følgende målsætninger: 

 

a) tilpasning af produktion og ydelse til markedets krav hos producenter, som er medlemmer af 

disse sammenslutninger. 

 



 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1198 

 

b) fælles markedsføring af varer, herunder forberedelse til salg, centralisering af salg og levering 

til storaftagere og 

 

c) fastsættelse af fælles regler for produktionsoplysninger, særlig med hensyn til høst og 

disponible mængder. 

 

2. Støtten ydes kun til producentsammenslutninger, der enten på grundlag af national lov eller 

fællesskabslov godkendes officielt af deres nye medlemsstats kompetente myndigheder mellem 

tiltrædelsesdatoen og programmeringsperiodens ophør. 

 

3. Støtten ydes i årlige rater i de første fem år efter datoen for producentsammenslutningens 

godkendelse. Støtten fastsættes på grundlag af producentsammenslutningens årlige produktion og 

må ikke overstige: 

 

a) 5%, 5%, 4%, 3% og 2% af den markedsførte produktions værdi op til 1 000 000 EUR i hhv. 

første, andet, tredje, fjerde og femte år og 

 

b) 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% og 1,5% af den markedsførte produktions værdi over 1 000 000 EUR 

i hhv. første, andet, tredje, fjerde og femte år. 

 

Støtten kan under ingen omstændigheder overstige det i bilag II fastsatte maksimale støttebeløb. 
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I Maltas tilfælde kan der fastsættes en minimumsstøtte til en produktionssektor, hvor den samlede 

produktion er ekstremt lille. Den pågældende sektor samt støtteniveau fastsættes af Kommissionen. 

 

 

ARTIKEL 33e 

 

Teknisk bistand 

 

1. Der kan ydes støtte til forberedelse, tilsyn, evaluering samt kontrolforanstaltninger, der måtte 

være nødvendige til implementering af programmeringsdokumenterne til udvikling af 

landdistrikterne. 

 

2. De i stk. 1 omhandlede foranstaltninger skal navnlig omfatte: 

 

a) undersøgelser 

 

b) teknisk bistand, erfaringsudveksling samt information til partnere, begunstigede og 

offentligheden 

 

c) opsætning, drift og sammenkobling af computersystemer til forvaltning, tilsyn og evaluering 

 

d) forbedring af evalueringsmetoder og udveksling af information om praksis på dette område. 
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ARTIKEL 33f 

 

Leader+-lignende foranstaltninger 

 

1. Der kan ydes støtte til foranstaltninger i tilknytning til erhvervelse af færdigheder, der skal 

forberede landbrugssamfund til at udvikle og implementere strategier til udvikling af landdistrikter. 

 

Sådanne foranstaltninger kan f.eks. omfatte: 

 

a) teknisk bistand til undersøgelser af lokalområdet samt en områdediagnose, der tager hensyn til 

de ønsker, som den berørte befolkning giver udtryk for 

 

b) oplysning og uddannelse af befolkningen for at tilskynde til aktiv deltagelse i 

udviklingsprocessen 

 

c) opbygning af repræsentative lokale udviklingspartnerskaber 

 

d) udarbejdelse af integrerede udviklingsstrategier 

 

e) finansiering af forskning og forberedelse af støtteansøgning. 
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2. Der kan ydes støtte til godkendelse af integrerede pilotstrategier for udvikling af 

landdistrikterne, der udarbejdes af lokale aktionsgrupper i overensstemmelse med punkt 13 og 14 i 

Kommissionens meddelelse til medlemsstaterne af 14. april 2000 om retningslinjer for EU-

initiativet vedrørende udvikling af landdistrikterne (leader +)
*
. Denne støtte begrænses til områder, 

hvor der allerede findes tilstrækkelig administrativ kapacitet og erfaring med tiltag af typen 

udvikling af landdistrikter. 

 

3. De i stk. 2 omhandlede lokale aktionsgrupper kan være berettigede til at deltage i samarbejde 

på tværs af landdistrikter og landegrænser i overensstemmelse med de principper, der er fastlagt i 

punkt 15 til 18 i den meddelelse fra Kommissionen, der er omhandlet i stk. 2. 

 

4. De nye medlemsstater og lokale aktionsgrupper får adgang til det Observatorium for 

Udvikling af Landdistrikterne, der er oprettet i henhold til punkt 23 i den meddelelse fra 

Kommissionen, der er omhandlet i stk. 2. 

 

 

ARTIKEL 33g 

 

Rådgivnings- og konsulenttjenesteydelser 

 

Der ydes ud over den i artikel 33, tredje led, omhandlede foranstaltning støtte til rådgivnings- og 

konsulenttjenesteydelser. 
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ARTIKEL 33h 

 

Supplering af direkte betalinger 

 

1. Som en midlertidig og sui generis-bestemmelse kan der ydes støtte til landbrugere, der er 

berettigede til supplerende nationale direkte betalinger eller støtte i medfør af artikel 1c i forordning 

(EF) nr. 1259/1999
**

, dog kun i perioden 2004-2006. 

 

2. Den støtte, der ydes en landbruger for årene 2004, 2005, 2006 må ikke overstige forskellen 

mellem: 

 

a) det niveau for direkte betalinger, der finder anvendelse i de nye medlemsstater i det 

pågældende år jf. artikel 1a i forordning (EF) nr. 1259/1999 eller artikel 1b, stk. 2, i samme 

forordning, og 

 

b) 40% af det niveau for direkte betalinger, der, som fastsat den 30. april 2004, finder anvendelse 

i Fællesskabet det pågældende år. 

 

3. Fællesskabets bidrag til støtte tildelt i henhold til denne artikel i en ny medlemsstat for så vidt 

angår årene 2004, 2005 og 2006 må ikke overstige 20% af dets respektive årlige i bilag III fastsatte 

tildeling. En ny medlemsstat kan imidlertid erstatte denne årlige sats på 20% med følgende satser: 

25% for 2004, 20% for 2005 og 15% for 2006. 
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4. Støtte, der tildeles en landbruger i henhold til denne artikel, anses: 

 

a) for så vidt angår Cypern, som supplerende national direkte støtte med henblik på anvendelse 

af de i forordning (EF) nr. 1259/1999, artikel 1c, stk. 3, omhandlede samlede beløb 

 

b) for så vidt angår alle andre nye medlemsstater enten som supplerende nationale direkte 

betalinger eller støtte med henblik på anvendelse af de i forordning (EF) nr. 1259/1999, 

artikel 1c, stk. 2, omhandlede maksimumbeløb 

 

 

UNDERKAPITEL II 

 

SUPPLERENDE STØTTE GÆLDENDE FOR MALTA 

 

 

ARTIKEL 33i 

 

Supplering af statsstøtte i Malta 

 

1. I Malta kan støtte tildeles landbrugere, der modtager særlig midlertidig statsstøtte i henhold til 

det særlige markedspolitiske program for maltesisk landbrug, jf. bilag XI, kapitel 4 om landbrug, 

afdeling A, punkt 1, til denne akt. 
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2. Uanset artikel 33h, stk. 3, må Fællesskabets samlede bidrag til støtte tildelt i henhold til denne 

artikel og artikel 33h, for så vidt angår årene 2004, 2005 og 2006, ikke overstige 20% af dets 

tildeling for det pågældende år. Malta kan imidlertid erstatte denne årlige sats på 20% med følgende 

satser: 25% for 2004, 20% for 2005 og 15% for 2006. 

 

3. Støtte, der tildeles i henhold til denne artikel, anses som særlig midlertidig støtte i medfør af 

det særlige markedspolitiske program for maltesisk landbrug med henblik på at anvende de i dette 

program omhandlede maksimumbeløb. 

 

 

ARTIKEL 33j 

 

Fuldtidslandbrugere i Malta 

 

Der tildeles særlig midlertidig støtte til fuldtidslandbrugere for at sætte dem i stand til at tilpasse sig 

markedsændringerne som følge af afviklingen af afgifter ved tiltrædelsen. 

 

Støtten ydes årligt efter en degressiv skala i en periode på højst fem år. Tre typer betalinger kan 

komme på tale: 

 

a) hektarbetaling for kunstvandet jord 
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b) hektarbetaling for ikke-kunstvandet jord 

 

c) betaling pr. storkreatur for husdyrbrug. 

 

Betalingerne fastsættes under hensyn til det forventede fald i landbrugsindkomsterne som følge af 

afviklingen af afgifter og deraf efterfølgende prisfald for landbrugsprodukter. Betalingerne 

fastsættes på et sådant niveau, at overkompensation undgås, navnlig for så vidt angår 

produktspecifik statsstøtte i medfør af det særlige markedspolitiske program for maltesisk landbrug. 

 

Kommissionen fastsætter de beløb pr. bedrift, der maksimalt kan tildeles inden for de tre 

betalingskategorier. 
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UNDERKAPITEL III 

 

UNDTAGELSER 

 

 

ARTIKEL 33k 

 

Almindelige bestemmelse 

 

I dette underkapitel fastsættes de tilfælde, hvor de nye medlemsstater kan fravige 

støtteberettigelseskriterierne for de i kapitel I, IV, V og VII omhandlede foranstaltninger. 

 

 

ARTIKEL 33l 

 

Undtagelser, som finder anvendelse på alle nye medlemsstater 

 

1. Uanset artikel 5, første led, tildeles der støtte til investeringer til landbrugsbedrifter, for hvilke 

det kan påvises, at de efter gennemførelsen af investeringerne vil være økonomisk levedygtige. 
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2. Uanset artikel 7, andet afsnit, begrænses det samlede støttebeløb til investering i 

landbrugsbedrifter, målt i procent af de støtteberettigede investeringers størrelse, til maksimalt 50% 

og, i ugunstigt stillede områder, til 60%. Når investeringerne som omhandlet i kapitel II foretages af 

unge landbrugere, kan disse procentsatser gå op til maksimalt 55% og, i ugunstigt stillede områder, 

65%. 

 

3. Uanset artikel 26, stk. 1, andet led, ydes der støtte til virksomheder, der efter tiltrædelsen er 

blevet indrømmet en overgangsperiode til at opfylde minimumsnormerne for miljø, hygiejne og 

dyrevelfærd. I så tilfælde skal virksomheden opfylde alle relevante normer ved udgangen af den 

fastsatte overgangsperiode eller investeringsperioden, afhængig af hvilken periode der udløber først. 

 

4. Uanset artikel 29, stk. 5, forelægges klassificeringen af områder med risiko for skovbrande 

som en del af planen for udvikling af landdistrikterne. 

 

 

ARTIKEL 33m 

 

Undtagelser, som finder anvendelse på alle nye medlemsstater 

 

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet led, er landbrugere i Litauen, der har fået tildelt en 

mælkekvote, berettiget til førtidspensionering på betingelse af, at de er under 70 år ved 

overdragelsen. 
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Støttebeløbet må ikke overstige de i bilag I fastsatte maksimumbeløb og beregnes ud fra 

mælkekvotens størrelse og den samlede landbrugsvirksomhed på bedriften. 

 

Mælkekvoter, som en overdrager har fået tildelt, tilbageleveres til den nationale mælkekvotereserve 

uden supplerende kompensationsbetaling. 

 

2. Uanset artikel 21 kan Malta overskride den grænse på 10%, der er fastsat for de i artikel 20 

omhandlede arealers samlede udstrækning. 

 

Uanset artikel 24, stk. 2, kan de i bilag I anførte maksimumbeløb, der årligt kan medfinansieres af 

Fællesskabet, forhøjes, når det drejer sig om foranstaltningen til vedligeholdelse og bevarelse af 

brudstensmure i Malta. Det maksimumbeløb, der kan udbetales i medfør af denne undtagelse, 

fastsættes af Kommissionen. 
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3. Uanset artikel 31, stk. 1, kan Estland yde støtte til skovrejsning på landbrugsjorder, der er 

blevet forladt, på betingelse af at sådanne jorder har været dyrket inden for de seneste fem år. I så 

tilfælde kan støtten ud over tilplantningsomkostningerne kun omfatte den i artikel 31, stk. 1, andet 

afsnit, første led, omhandlede årlige præmie pr. hektar. 

 

 

__________ 

*
  EFT C 139 af 18.5.2000, s. 5. 

**
 

Forordning (EØF) nr. 1259/1999 om fastlæggelse af fælles regler for den fælles 

landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte (EFT L 160 af 26.6.1999, s. 113). Ændret ved 

forordning (EF) nr. 1244/2001 (EFT L 173, 27.6.2001, s. 1)." 

 

 

2. I artikel 34 indføjes følgende led efter andet afsnit: 

 

"– betingelserne for specifikke foranstaltninger for de ny medlemsstater (kapitel IXa)" 
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3. I artikel 42 tilføjes følgende stykke: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiets vedkommende omfatter planerne for udvikling af landdistrikterne en periode på tre år 

fra den 1. januar 2004." 

 

4. I artikel 44, stk. 1, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiets vedkommende forelægges planerne for udvikling af landdistrikterne senest seks 

måneder efter tiltrædelsesdatoen." 

 

5. I artikel 44, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiets vedkommende godkender Kommissionen programmeringsdokumenterne vedrørende 

udvikling af landdistrikterne i henhold til den i artikel 50, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1260/1999 

omhandlede procedure senest seks måneder efter planernes forelæggelse, for så vidt denne periodes 

udgang falder efter tiltrædelsesdatoen." 
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6. Følgende kapitel indføjes efter kapitel IV i afsnit III: 

 

"KAPITEL IVa 

 

SPECIFIKKE BESTEMMELSER FOR DE NYE MEDLEMSSTATER 

 

 

ARTIKEL 47a 

 

1. Fællesskabsstøtte, der ydes i de nye medlemsstater til: 

 

a) de i artikel 35, stk. 1 og artikel 35, stk. 2, andet led, omhandlede foranstaltninger 

 

b) delvis selvforsynende landbrug (artikel 33b) 

 

c) overholdelse af fællesskabsnormer (artikel 33c) 

 

d) producentsammenslutninger (artikel 33d) 

 

e) teknisk bistand (artikel 33e) 

 

f) supplering af direkte betalinger (artikel 33h) 
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g) supplering af statsstøtte i Malta (artikel 33i) 

 

h) fuldtidslandbrugere i Malta (artikel 33j) 

 

finansieres gennem EUGFL, Garantisektionen, i overensstemmelse med bestemmelserne i dette 

kapitel. 

 

2. Fællesskabsstøtte til leader+-lignende foranstaltninger (artikel 33f) i mål 2-områder 

finansieres gennem EUGFL, Udviklingssektionen. 

 

3. Følgende bestemmelser finder ikke anvendelse: 

 

a) Artikel 149-153 i Rådets forordning (EF) nr. 1605/2002 af 25. juni 2002 om 

finansforordningen vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige budget
*
 

 

b) artikel 35, stk. 1 og stk. 2, andet led, artikel 36, stk. 2, og artikel 47 i denne forordning. 
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ARTIKEL 47b 

 

1. Fællesskabet bidrager til finansieringen i henhold til artikel 29-32 i forordning (EF) 

nr. 1260/1999. 

 

Fællesskabets økonomiske bidrag kan imidlertid nå op på 80% på områder, der er omfattet af mål 1. 

 

Uanset artikel 30, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1260/1999 er udbetalinger kun støtteberettigede, hvis 

de rent faktisk er udbetalt til en person, der er omfattet af en foranstaltning til udvikling af 

landdistrikterne, efter den 31. december 2003 og efter den dato, hvor planen for udvikling af 

landdistrikter er blevet forelagt for Kommissionen. Den seneste af de to datoer anses som 

begyndelsestidspunktet for udbetalingers støtteberettigelse. 

 

2. Bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1258/1999 om finansiering af den fælles 

landbrugspolitik
**

 finder anvendelse med undtagelse af artikel 5 og 7, stk. 2. 

 

__________ 

* EFT L 248 af 16.9.2002, s. 1. 

** EFT L 160 af 26.6.1999, s. 103." 
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7. I artikel 49, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiets vedkommende kan EUGFL, Garantisektionen, medfinansiere evalueringer i 

forbindelse med udvikling af landdistrikterne, jf. bestemmelserne i kapitel IVa. Udbetalinger til 

forhåndsevalueringer er støtteberettigede, hvis de er udbetalt fra den 1. januar 2004." 

 

8. I artikel 50 tilføjes følgende afsnit: 

 

"Uanset første afsnit vedtages økonomiske bestemmelser for de nye medlemsstater samt de 

mekanismer, som er påkrævet for at lette indførelsen af disse bestemmelser, herunder sådanne, som 

er nødvendige for at løse specifikke praktiske problemer, efter proceduren i artikel 13 i forordning 

(EF) nr. 1258/1999." 

 

9. I artikel 8, stk. 2, første led, artikel 12, stk. 1, artikel 16, stk. 3, artikel 31, stk. 4, og i bilagets 

overskrift erstattes ordet "bilag" med "bilag I". 
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10. Følgende bilag indføjes som bilag II: 

 

"BILAG II 

 

Oversigt over beløbsstørrelser for specifikke foranstaltninger for de nye medlemsstater 

 

Artikel Vedr.: EUR  

Artikel 33b delvis 

selvforsynende 

landbrug 

1 000
1 

pr. 

landbrugsbedrift/pr. 

år 

Artikel 33c overholdelse af 

fællesskabsnormer 

200 pr. hektar for det 

første år 

Artikel 33d Producentsammens

lutninger 

100 000 

100 000 

80 000 

60 000 

50 000 

for det første år 

for det andet år 

for det tredje år 

for det fjerde år 

for det femte år 

 
1
 For Polens vedkommende må maksimumsbeløbet ikke overstige 1 250 EUR." 

 

 

27. 31999 R 1259: Rådets forordning (EF) nr. 1259/1999 af 17. maj 1999 om fastlæggelse af 

fælles regler for den fælles landbrugspolitiks ordninger for direkte støtte (EFT L 160 af 26.6.1999, 

s. 113) som ændret ved: 

 

– 32001 R 1244: Rådets forordning (EF) nr. 1244/2001 af 19.6. 2001 (EFT L 173 af 27.6.2001, 

s. 1). 
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a) I artikel 1 erstattes ordet "bilag" med "bilag I". 

 

b) Følgende artikler indsættes efter artikel 1: 

 

"Artikel 1a 

Indførelse af støtteordninger i de nye medlemsstater 

 

I Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slovenien og Slovakiet (i det følgende benævnt "de nye medlemsstater") indføres de direkte 

betalinger, der ydes efter de i artikel 1 omhandlede støtteordninger efter følgende plan for 

stigninger udtrykt i procent af det gældende niveau for disse betalinger i Fællesskabet pr. 

30. april 2004: 

 

25%  i 2004 

30%  i 2005 

35%  i 2006 

40%  i 2007 

50%  i 2008 

60%  i 2009 

70%  i 2010 

80%  i 2011 

90%  i 2012 

100%  fra 2013 
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Artikel 1b 

Generel arealbetalingsordning for de nye medlemsstater 

 

1. De nye medlemsstater kan senest på tiltrædelsesdatoen beslutte at erstatte betalingerne 

efter de i artikel 1 omhandlede støtteordninger i den i stk. 9 omtalte gyldighedsperiode med en 

generel betaling (i det følgende benævnt "generel arealbetaling"), som skal beregnes i henhold 

til stk. 2. 

 

2. Den generelle arealbetaling skal ske én gang om året. Den beregnes ved at dividere hver 

ny medlemsstats årlige rammebeløb, der fastsættes i henhold til stk. 3, med dens 

landbrugsareal, der fastsættes i henhold til stk. 4. 

 

3. Kommissionen fastsætter et årligt rammebeløb for hver ny medlemsstat: 

 

– som summen af de midler, der vil være til rådighed i det pågældende kalenderår til 

direkte betalinger i den nye medlemsstat i henhold til de i artikel 1 omhandlede 

støtteordninger, 
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– efter de relevante fællesskabsregler og på grundlag af de kvantitative parametre, såsom 

basisareal, præmielofter og maksimale garantimængder som specificeret i 

tiltrædelsesakten for hver støtteordning, og 

 

– justeret med den relevante procentsats i artikel 1a for den gradvise indførelse af direkte 

betalinger. 

 

4. En ny medlemsstats landbrugsområde i henhold til den generelle arealbetalingsordning 

er den del af landets udnyttede landbrugsareal, der er holdt i god landbrugsmæssig stand pr. 

30. juni 2003, uanset om det er opdyrket på denne dato, og, hvor det er relevant, tilpasset i 

overensstemmelse med de objektive kriterier, som den pågældende nye medlemsstat 

fastsætter med Kommissionens samtykke. 

 

"Udnyttet landbrugsareal" er det samlede areal bestående af agerjord, vedvarende græsarealer, 

vedvarende afgrøder og køkkenhaver som fastsat af Kommissionen (Eurostat) af statistiske 

grunde. 

 

5. Med henblik på betalinger efter den generelle arealbetalingsordning skal alle marker 

svarende til kriterierne i stk. 4 være støtteberettiget. 
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Minimumsarealet pr. bedrift, for hvilket der kan ansøges om betalinger, er 0,3 ha. Imidlertid 

kan en ny medlemsstat på grundlag af objektive kriterier og med Kommissionens samtykke 

beslutte, at minimumsarealet skal være større, dog højst 1 ha. 

 

6. Der skal ikke være pligt til at producere eller anvende produktionsfaktorerne. Dog kan 

landbrugere anvende den i stk. 4 omhandlede jord til et hvilket som helst landbrugsformål. 

Ved produktion af hamp, der falder under KN-kode 5302 10 00, gælder artikel 5a, stk. 2, i 

forordning (EF) nr. 1251/1999
1
 og artikel 7b i forordning (EF) nr. 2316/1999

2
. 

 

Jord, for hvilken der modtages betalinger under den generelle arealbetalingsordning, skal 

holdes i god landbrugsmæssig stand, der er forenelig med miljøbeskyttelse. 

 

7. Hvis de generelle arealbetalinger et givet år overstiger den nye medlemsstats 

rammebeløb, skal det nationale beløb pr. hektar, der er gældende i den pågældende nye 

medlemsstat, nedsættes forholdsmæssigt ved hjælp af en nedsættelseskoefficient. 

 

                                                 
1
 Rådets forordning (EF) nr. 1251/1999 om indførelse af en støtteordning for producenter af 

visse markafgrøder (EFT nr. L 160 af 26.6.1999, s. 1). 
2
 Kommissionens forordning (EF) nr. 2316/1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets 

forordning (EF) nr. 1251/1999 om indførelse af en støtteordning for producenter af visse 

markafgrøder (EFT L 280 af 30/10/1999 s. 43). 
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8. Fællesskabets regler for det integrerede system for forvaltning og kontrol (i det følgende 

benævnt "IACS"), jf. forordning (EØF) nr. 3508/92
1
, og navnlig artikel 2, gælder for den 

generelle arealbetalingsordning i det nødvendige omfang. Følgelig skal en ny medlemsstat, 

der vælger denne ordning: 

 

– forberede og behandle landbrugernes årlige støtteansøgninger. Sådanne ansøgninger 

skal kun indeholde data om ansøgerne og om de anmeldte marker 

(identifikationsnummer og areal 

 

– indføre et markidentifikationssystem for at sikre, at de marker, for hvilke der er indgivet 

støtteansøgninger, kan identificeres, og at det kan fastslås, at det pågældende areal er 

korrekt, at markerne omfatter landbrugsjord, og at der ikke allerede er indgivet andre 

ansøgninger for dem 

 

– have indført en database over landbrugsbedrifter, marker og støtteansøgninger 

 

– kontrollere støtteansøgningerne i henhold til artikel 7 og 8 i forordning (EØF) nr. 

3508/92. 

 

                                                 
1
 Rådets forordning (EØF) nr. 3508/92 om et integreret system for forvaltning og kontrol af 

visse EF-støtteordninger (EFT L 355 af 5.12.1992, s. 1). 
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Anvendelsen af den generelle arealbetalingsordning påvirker på ingen måde en ny 

medlemsstats forpligtelser med hensyn til gennemførelsen af EF-reglerne vedrørende 

identifikation og registrering af dyr, jf. direktiv 92/102/EØF
1
og forordning (EF) nr. 

1760/2000
2
. 

 

9. Den generelle arealbetalingsordning skal være til rådighed for alle nye medlemsstater i 

en anvendelsesperiode, der løber indtil udgangen af 2006, med mulighed for forlængelse to 

gange med et år efter anmodning fra den nye medlemsstat. Med forbehold af bestemmelserne 

i stk. 11 kan en ny medlemsstat beslutte at bringe anvendelsen af ordningen til ophør ved 

udgangen af det første eller det andet år af anvendelsesperioden. Nye medlemsstater skal 

underrette Kommissionen om, at de agter at ophøre med ordningen mindst to måneder inden 

udgangen af det sidste anvendelsesår. 

 

10. Inden udgangen af den generelle arealbetalingsordnings anvendelsesperiode skal 

Kommissionen vurdere, hvor langt den pågældende nye medlemsstat er nået med 

forberedelserne til at anvende de i artikel 1 omhandlede støtteordninger fuldt ud. 

 

                                                 
1
 Rådets direktiv 92/102/EØF af 27. november 1992 om identifikation og registrering af dyr 

(EFT nr. L 355 af 5.12.1992, s. 32). 
2
 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1760/2000 af 17. juli 2000 om indførelse 

af en ordning for identifikation og registrering af kvæg og om mærkning af oksekød og 

oksekødsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 820/97 (EFT L 204 af 

11.8.2000, s. 1). 
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Den nye medlemsstat skal navnlig inden udgangen af den generelle arealbetalingsordnings 

anvendelsesperiode have taget alle nødvendige skridt for at indføre IACS i henhold til 

forordning (EØF) nr. 3508/92 for en korrekt anvendelse af de i artikel 1 omhandlede 

støtteordninger i den form, der gælder til den tid. 

 

11. Kommissionen skal på grundlag af en vurdering: 

 

a) konstatere, at den nye medlemsstat kan gå ind i det i artikel 1 omhandlede system af 

støtteordninger, som gælder i de nuværende medlemsstater, 

 

eller 

 

b) beslutte at forlænge den nye medlemsstats anvendelse af den generelle 

arealbetalingsordning i det tidsrum, der skønnes nødvendigt for, at de fornødne 

forvaltnings- og kontrolprocedurer kan indføres fuldt ud og/eller komme til at fungere 

korrekt. 

 

Inden udgangen af den i litra b) omhandlede udvidede anvendelsesperiode gælder stk. 11. 
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Indtil udløbet af den generelle arealbetalingsordnings femårige anvendelsesperiode (dvs. 

2008) vil procentsatsen i artikel 1a være gældende. Hvis anvendelsen af den generelle 

arealbetalingsordning forlænges ud over nævnte dato i henhold til en afgørelse truffet efter 

litra b), skal den procentsats, der er fastsat i artikel 1a for 2008, gælde indtil udløbet af den 

generelle arealbetalingsordnings sidste anvendelsesår. 

 

12. Efter ophøret af den generelle arealbetalingsordnings anvendelsesperiode skal de i 

artikel 1 omhandlede støtteordninger anvendes i henhold til de relevante EF-regler og på 

grundlag af de kvantitative parametre såsom basisareal, præmielofter og maksimale 

garantimængder for hver støtteordning som er anført i tiltrædelsesakten, med forbehold af 

mulige ændringer som følge af ændringer i den relevante EF-lovgivning. De procentsatser, 

der er fastsat i artikel 1a for de relevante år, vil derefter være gældende. 

 

13. Nye medlemsstater underretter Kommissionen om detaljerne i de foranstaltninger, der 

er truffet for at gennemføre denne artikel, navnlig de foranstaltninger, der er truffet i medfør 

af stk. 7. 

 

14. Den generelle arealbetalingsordning skal betragtes som intervention i henhold til 

artikel 1, stk. 2, litra b), og artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1258/1999
1
. 

 

                                                 
1
 Rådets forordning (EF) nr. 1258/1999 om finansiering af den fælles landbrugspolitik 

(EFT L 160 af 26/06/1999, s. 103). 
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Artikel 1c 

Supplerende nationale direkte betalinger i de nye medlemsstater 

 

1. I denne artikel forstås ved: "national ordning svarende til den fælles landbrugspolitik" 

enhver national ordning for direkte betalinger, der var gældende før de nye medlemsstaters 

tiltrædelsesdato, og under hvilken der blev ydet støtte til landbrugerne til produktion, som er 

omfattet af en af EU's ordninger for direkte betalinger som opført i bilag 1. 

 

2. De nye medlemsstater skal med forbehold af Kommissionens tilladelse have mulighed 

for at supplere den direkte støtte, der udbetales til en landbruger under en ordning under den 

fælles landbrugspolitik, jf. bilag 1, op til: 

 

– 55% af niveauet for direkte betalinger i Fællesskabet pr. 30. april 2004 i 2004, 60% i 

2005 og 65% i 2006 og fra 2007 op til 30 procentpoint over det gældende niveau som 

omhandlet artikel 1a i det relevante år. I kartoffelstivelsessektoren kan Den Tjekkiske 

Republik dog i hele perioden for indfasning af direkte betalinger gå op til 100% af 

niveauet for direkte betalinger i Fællesskabet i dets sammensætning pr. 30. april 2004 i 

det relevante år. 
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eller 

 

– det samlede niveau for direkte støtte, som landbrugeren ville have været berettiget til at 

modtage i den nye medlemsstat i kalenderåret 2003, produkt for produkt under en 

national ordning svarende til den fælles landbrugspolitik forhøjet med 10 procentpoints. 

For Litauen skal referenceåret dog være kalenderåret 2002, og for Slovenien skal 

væksten være 10 procentpoint i 2004, 15 procentpoint i 2005, 20 procentpoint i 2006 og 

25 procentpoint fra 2007. 

 

For hver af de pågældende ordninger under den fælles landbrugspolitik kan de nye 

medlemsstater vælge at anvende en af de to ovennævnte muligheder. 

 

Den samlede direkte støtte, som landbrugeren kan modtage efter tiltrædelsen i de nye 

medlemsstater under den relevante EU-ordning, herunder alle supplerende nationale direkte 

betalinger, må ikke overskride det niveau for direkte støtte, som han ville være berettiget til at 

modtage under den tilsvarende EU-ordning, som gælder for medlemsstaterne i Fællesskabet i 

dets sammensætning pr. 30. april 2004. 

 

3. Cypern kan supplere den direkte støtte til en landbruger under en ordning under den 

fælles landbrugspolitik, som er opført i bilag 1, op til det samlede niveau for støtte, som han 

ville have været berettiget til at modtage i Cypern i 2001. 
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De cypriotiske myndigheder skal sikre, at den samlede direkte støtte, som landbrugeren i 

Cypern modtager efter tiltrædelsen under den relevante EU-ordning, herunder alle 

supplerende nationale direkte betalinger, under ingen omstændigheder overstiger det niveau 

for direkte støtte, som han ville være berettiget til at modtage i det relevante år under denne 

ordning i Fællesskabet i dets sammensætning pr. 30. april 2004. 

 

De samlede beløb for den supplerende nationale støtte, der ydes, skal være de beløb, der er 

anført i bilag II. 

 

Den supplerende nationale støtte skal gives med forbehold af eventuelle tilpasninger, der kan 

blive nødvendige på grund af udviklingen i den fælles landbrugspolitik. 

 

Bestemmelserne i stk. 2 og 5 gælder ikke for Cypern. 

 

4. Hvis en ny medlemsstat beslutter at anvende den generelle arealbetalingsordning, kan 

den pågældende nye medlemsstat yde supplerende national direkte støtte på de i stk. 5 og 8 

omhandlede betingelser. 

 



 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1227 

 

5. Det samlede beløb pr. sektor for supplerende national støtte, der kan ydes i et givet år, 

skal, når den generelle arealbetalingsordning anvendes, begrænses ved en særlig finansiel 

ramme pr. sektor. Denne ramme skal svare til forskellen mellem 

 

– det samlede støttebeløb pr. sektor, der følger af anvendelse af første eller andet led i 

stk. 2, alt efter hvad der er hensigtsmæssigt, og 

 

– det samlede beløb for direkte støtte, der vil være til rådighed i de relevante nye 

medlemsstater for samme sektor i det pågældende år under den generelle 

arealbetalingsordning. 

 

6. Den nye medlemsstat bør på grundlag af objektive kriterier og med Kommissionens 

tilladelse træffe afgørelse om beløbene for den supplerende nationale støtte, der skal ydes. 

 

7. Kommissionens tilladelse skal: 

 

– hvor stk. 2, andet led, gælder, specificere de relevante nationale ordninger for direkte 

betalinger, der svarer til den fælles landbrugspolitik, 
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– fastlægge det niveau, op til hvilket den supplerende nationale støtte kan betales, den 

takt, hvori den supplerende nationale støtte falder og, hvor det er hensigtsmæssigt, 

betingelserne for ydelsen heraf, 

 

– gives med forbehold af eventuelle tilpasninger, der kan blive nødvendige på grund af 

udviklingen i den fælles landbrugspolitik. 

 

8. Der kan ikke ydes supplerende nationale betalinger eller støtte til landbrugsaktiviteter, 

der falder ind under en fælles markedsordning, som ikke direkte er omfattet af en 

støtteordning som omhandlet i artikel 1. 

 

9. Cypern kan ud over de supplerende nationale direkte betalinger yde degressiv national 

støtte i en overgangsperiode indtil udgangen af 2010. Denne statsstøtte kan ydes i en form, der 

svarer til EF-støtten, som f.eks. afkoblede betalinger. 

 

Under hensyntagen til type og omfang af den nationale støtte, der er ydet i 2001, kan Cypern 

yde statsstøtte til de (under)sektorer, der er nævnt i bilag III, og op til de beløb, som er nævnt i 

dette bilag. 
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Statsstøtten skal gives med forbehold af eventuelle tilpasninger, der kan blive nødvendige på 

grund af udviklingen i den fælles landbrugspolitik. Hvis sådanne tilpasninger viser sig 

nødvendige, ændres støttebeløbet eller betingelserne for ydelsen heraf på grundlag af en 

afgørelse truffet af Kommissionen. 

 

Cypern skal hvert år forelægge Kommissionen en rapport om gennemførelsen af 

statsstøtteforanstaltninger, hvori det for hver (under)sektor angives, hvilken form for støtte og 

hvilke beløb der er tale om. 

 

10. Letland kan ud over de supplerende nationale direkte betalinger yde degressiv national 

støtte i en overgangsperiode indtil udgangen af 2008. Denne statsstøtte kan ydes i en form, der 

svarer til EF-støtten, som f.eks. afkoblede betalinger. 

 

Letland kan yde statsstøtte til de (under)sektorer, der er nævnt i bilag IV, og op til de beløb, 

der er nævnt i dette bilag. 

 

Statsstøtten skal ydes med forbehold af eventuelle tilpasninger, der kan blive nødvendige på 

grund af udviklingen i den fælles landbrugspolitik. Hvis sådanne tilpasninger viser sig 

nødvendige, ændres støttebeløbet eller betingelserne for ydelsen heraf på grundlag af en 

afgørelse truffet af Kommissionen. 

 

Letland skal hvert år forelægge Kommissionen en rapport om gennemførelsen af 

statsstøtteforanstaltninger, hvori det for hver (under)sektor angives, hvilken form for hjælp og 

hvilke beløb der er tale om." 
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c) I artikel 2a tilføjes følgende stykke: 

 

"8. Den forenklede ordning gælder ikke i de nye medlemsstater." 

 

d) Artikel 11, stk. 4, affattes således: 

 

"4. I henhold til stk. 2 vedtager Kommissionen: 

 

– gennemførelsesbestemmelser til artikel 2a, herunder eventuelle undtagelser fra de 

relevante forordninger og forordning (EØF) nr. 3508/92
*
, som er nødvendige for at opnå 

den tilstræbte forenkling, især dem, der vedrører støttebetingelser, datoer for anvendelse 

og betaling og kontrolbestemmelser, samt detaljerede regler for at undgå dobbeltkrav 

med hensyn til det areal og den produktion, der er omfattet af den forenklede ordning 

 

– gennemførelsesbestemmelser vedrørende gennemførelsen af den generelle 

arealbetalingsordning, jf. artikel 1b 

 

– eventuelle nødvendige ændringer af bilag I under hensyntagen til kriterierne i artikel 1, 

og 
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– hvis det er relevant, gennemførelsesbestemmelser til denne forordning, herunder 

navnlig de foranstaltninger, der er nødvendige for at forhindre omgåelser af artikel 3 og 

4, og foranstaltningerne vedrørende artikel 7. 

 

________________________ 

* 
Rådets forordning (EØF) nr. 3508/1992 af 27. november 1992 om et integreret system 

for forvaltning og kontrol af visse EF-støtteordninger (EFT L 355 af 5.12.1992, s. 1), 

senest ændret ved forordning (EF) nr. 495/2001 (EFT L 72 af 14.3.2001. s. 6)." 

 

e) Bilagets titel ændres til "bilag I". 
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f) Følgende bilag tilføjes: 

 

"BILAG II 

Tabel 1: Cypern: Supplerende nationale direkte betalinger ved anvendelse af de normale ordninger for direkte betalinger 

 

 

Indfasning i procent 25% 30% 35% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Hovedafgrøder (undtagen hård hvede) 7.913.822 7.386.234 6.858.646 6.331.058 5.275.881 4.220.705 3.165.529 2.110.353 1.055.176

Hård hvede 2.269.470 2.118.172 1.966.874 1.815.576 1.512.980 1.210.384 907.788 605.192 302.596

Bælgsæd 30.228 28.273 26.318 24.363 20.363 16.362 12.272 8.181 4.091

Mælk og mejeriprodukter 0 899.576 1.572.371 2.178.000 1.815.000 1.452.000 1.089.000 726.000 363.000

Oksekød 3.456.709 3.226.262 2.995.814 2.765.367 2.304.473 1.843.578 1.382.684 921.789 460.895

Får og geder 8.267.087 7.715.948 7.164.809 6.613.669 5.511.391 4.409.113 3.306.835 2.204.556 1.102.278

Olivenolie 5.951.250 5.554.500 5.157.750 4.761.000 3.967.500 3.174.000 2.380.500 1.587.000 793.500

Tobak 782.513 730.345 678.178 626.010 521.675 417.340 313.005 208.670 104.335

Bananer 3.290.625 3.071.250 2.851.875 2.632.500 2.193.750 1.755.000 1.316.250 877.500 0

Tørrede druer 104.393 86.562 68.732 50.901 15.241 0 0 0 0

I alt 32.066.096 30.817.121 29.341.366 27.798.445 23.138.253 18.498.483 13.873.862 9.249.241 4.185.871
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Tabel 2: Cypern: Supplerende nationale direkte betalinger ved anvendelse af den generelle arealbetalingsordning for direkte betalinger 

 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008

Hovedafgrøder (undtagen hård hvede) 6.182.503 3.997.873 2.687.095 1.303.496 0

Hård hvede 2.654.980 2.469.490 2.358.196 2.240.719 2.018.131

Bælgsæd 27.346 20.566 16.498 12.204 4.068

Mælk og mejeriprodukter 0 1.165.968 2.365.032 3.566.500 3.548.500

Oksekød 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945

Får og geder 10.932.782 10.887.782 10.860.782 10.832.282 10.778.282

Olivenolie 7.215.000 6.855.000 6.639.000 6.411.000 5.979.000

Tørrede druer 182.325 176.715 173.349 169.796 163.064

Bananer 4.368.300 4.358.700 4.352.940 4.346.860 4.335.340

Tobak 1.049.000 1.046.750 1.045.400 1.043.975 1.041.275

I alt 37.221.182 35.587.790 35.107.238 34.535.778 32.476.606
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BILAG III 

 

 

Statsstøtte, Cypern

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Korn (undtagen hård hvede) 7.920.562 6.789.053 5.657.544 4.526.035 3.394.527 2.263.018 1.131.509

Mælk og mejeriprodukter 7.122.260 5.066.822 3.359.449 1.995.577 1.496.683 997.789 498.894

Oksekød 227.103 194.660 162.216 129.773 97.330 64.887

Får og geder 3.597.708 3.083.750 2.569.791 2.055.833 1.541.875 1.027.917 513.958

Svinesektoren 9.564.120 8.197.817 6.831.514 5.465.211 4.098.909 2.732.606 1.366.303

Fjerkræ og æg 3.998.310 3.427.123 2.855.936 2.284.749 1.713.561 1.142.374 571.187

Vin 15.077.963 12.923.969 10.769.974 8.615.979 6.461.984 4.307.990 2.153.995

Olivenolie 7.311.000 6.266.571 5.222.143 4.177.714 3.133.286 2.088.857 1.044.429

Spisedruer 3.706.139 3.176.691 2.647.242 2.117.794 1.588.345 1.058.897 529.448

Forarbejdede tomater 411.102 352.373 293.644 234.915 176.187 117.458 58.729

Bananer 445.500 381.857 318.214 254.571 190.929 127.286 63.643

Frugt fra løvfældende træer, herunder 

stenfrugt 9.709.806 8.322.691 6.935.576 5.548.461 4.161.346 2.774.230 1.387.115

Mandler 2.531.871 2.170.175 1.808.479 1.446.783 1.085.088 723.392 361.696

Johannesbrød 517.500 443.571 369.643 295.714 221.786 147.857 73.929

I alt 72.140.945 60.797.123 49.801.366 39.149.111 29.361.833 19.574.556 9.754.835
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BILAG IV 

 

 

 

 

Statsstøtte, Letland 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008

Hør 654.000     523.200  392.400  261.600  130.800  

Mælk og mejeriprodukter 5.236.000  -          -          -          -          

Svinesektoren 204.000     163.200  122.400  81.600    40.800    

Får og geder 107.000     85.600    64.200    42.800    21.400    

Frø 109.387     87.510    66.110    44.710    23.310    

I alt 6.310.387  859.510  645.110  430.710  216.310  
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28. 31999 R 1493: Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles 

markedsordning for vin (EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1), som ændret ved: 

 

– 32000 R 1622: Kommissionens forordning (EF) nr. 1622/2000 af 24.7.2000 (EFT L 194 af 

31.7.2000, s.1) 

 

– 32000 R 2826: Rådets forordning (EF) nr. 2826/2000 af 19.12.2000 (EFT L 328 af 

23.12.2000, s. 2) 

 

– 32001 R 2585: Rådets forordning (EF) nr. 2585/2001 af 19.12.2001 (EFT L 345 af 

29.12.2001, s. 10). 

 

a) I artikel 1, stk. 3, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Det skal ved tiltrædelsen besluttes, om Polen skal klassificeres under vindyrkningszone A i 

bilag III." 

 

b) I artikel 5, stk. 2, tilføjes følgende som litra d): 

 

"d) for Cypern, plantningsrettigheder på 2 000 ha til produktion af kvalitetsvine fra Cyperns 

nationale reserve, som fandtes før tiltrædelsen. Cypern skal forelægge Kommissionen 

en fortegnelse over de områder, som vil få tildelt de plantningsrettigheder, der kommer 

fra denne nationale reserve." 
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c) I artikel 6 tilføjes følgende som stk. 4: 

 

"4. For Den Tjekkiske Republik vil der blive tildelt nye plantningsrettigheder til produktion 

af kvalitetsvine fra et bestemt dyrkningsområde på højst 2% af det samlede vindyrkningsareal 

i Den Tjekkiske Republik pr. 1. maj 2004. Disse rettigheder vil blive tildelt en national 

reserve, som artikel 5 finder anvendelse på. 

 

For Malta vil der blive tildelt nye plantningsrettigheder til produktion af kvalitetsvine fra et 

bestemt dyrkningsområde op til et samlet beplantet vinareal i Malta på 1.000 ha. Disse nye 

plantningsrettigheder skal anvendes senest i produktionsåret 2005/2006. Hvis disse 

rettigheder ikke anvendes senest i produktionsåret 2005/2006, vil blive tildelt den reserve, 

som artikel 5 finder anvendelse på." 

 

d) I artikel 19, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Hvis Polen klassificeres som en vindyrkningsareal i henhold til artikel 1, stk. 3, skal Polen 

ved tiltrædelsen angive de vinstoksorter, som egner sig til produktion af hver af de 

kvalitetsvine, der produceres på dets område.". 
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e) Artikel 27, stk. 7, affattes således: 

 

"7. Fysiske eller juridiske personer eller sammenslutninger af sådanne, som forarbejder 

druer, der er høstet i vindyrkningszone A eller i den tyske del af vindyrkningszone B eller i 

vindyrkningsområder i Østrig eller Den Tjekkiske Republik, skal trække biprodukter fra 

denne forarbejdning tilbage under kontrol og på vilkår, der skal fastlægges." 

 

 

f) I artikel 44, stk. 6 og 13, indsættes ordet "Polen" efter "Irland". 

 

g) I bilag I indsættes følgende punktum i punkt 3: 

 

"Kvalitetsvinen fra et bestemt dyrkningsområde "Tokaji eszencia", der stammer fra Ungarn, 

anses ikke som druemost i gæring.". 

 

h) I bilag III (vindyrkningszoner): 

 

– tilføjes følgende litra d) i punkt 1: 

 

"d) i Den Tjekkiske Republik, Bøhmen: vindyrkningsarealet i vindyrkningsarealerne 

pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská" 
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– tilføjes følgende litra d), e) og f) i punkt 2: 

 

"d) i Den Tjekkiske Republik, Moravia: vindyrkningsarealerne i brněnská, bzenecká, 

mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, strážnická, kyjovská, 

uherskohradišťská, Podluží og vinarealer i de områder, der ikke er omfattet af 

punkt 1, litra d). 

 

e) i Slovakiet: vindyrkningsarealerne De Små Karpater, det sydlige Slovakiet, Nitra, 

det centrale Slovakiet og det østlige Slovakiet og de vindyrkningszoner, der ikke 

er omfattet af punkt 3. 

 

f) i Slovenien: vindyrkningsarealerne i Podravje-området: ljutomersko-ormoški 

vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni 

okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, prekmurski 

vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, in the Posavje 

region: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela krajina, 

vinorodni okoliš Dolenjskaog vindyrkningsarealerne i de områder, der ikke er 

omfattet af punkt 5, litra d)" 

 

 tilføjes følgende i punkt 3: 

 

"I Slovakiet Tokay-området." 
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– tilføjes følgende i punkt 4: 

 

"I Ungarn alle vindyrkningsarealer." 

 

– tilføjes følgende litra d) i punkt 5: 

 

"d) i Slovenien vindyrkningsarealerne i Primorska-området: vinorodni okoliš Goriška 

Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš og vinorodni 

okoliš Kras" 

 

– tilføjes følgende afsnit i punkt 6: 

 

"I Cypern omfatter vindyrkningszone C III a) vinarealer i højder over 600 m". 

 

– tilføjes følgende som litra f) og g) i punkt 7: 

 

"f) i Cypern vinarealer i højder under 600 m 

 

g) i Malta: de beplantede vinarealer.". 
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i) tilføjes følgende som litra d) i punkt 4: 

 

"d) overhældning af vin på vinbærme eller presserester af druer eller presset aszú, hvor 

denne praksis anvendes traditionelt til fremstilling af "Tokaji fordítás" og Tokaji máslás 

i Tokajhegyalja-området i Ungarn, på betingelser, som skal fastsættes". 

 

j) I bilag V: 

 

– indsættes følgende led i del A, punkt 2, litra b): 

 

"– Tokaji-kvalitetsvine fra et bestemt dyrkningsområde med oprindelse i Ungarn og i 

overensstemmelse med ungarske bestemmelser beskrevet som "Tokaji édes 

szamorodni" eller "Tokaji aszú"." 

 

– indsættes følgende punktum i del A, punkt 2, litra d): 

 

"og Tokaji-kvalitetsvine fra et bestemt dyrkningsområde med oprindelse i Ungarn og i 

overensstemmelse med ungarske bestemmelser beskrevet som "Tokaji máslás", "Tokaji 

fordítás", "Tokaji aszúeszencia", "Tokaji eszencia", "Aszúbor" og "Töppedt szőlőből 

készült bor"." 

 

– indsættes følgende i del D, punkt 3: 

 

"og i vindyrkningszonerne i Ungarn og Slovenien" 
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k) Bilag VI: 

 

– tilføjes følgende afsnit i del D, punkt 1, litra b): 

 

"For Commandaria-kvalitetsvine fra et bestemt dyrkningsområde med oprindelse i 

Cypern kan produktionsstadierne efter forarbejdningen af druerne til druemost og 

forarbejdningen af denne most til vin afvikles under streng kontrol i Cypern uden for de 

bestemte områder, hvor de druer, der anvendes, er høstet, på de betingelser, som er 

fastsat i den cypriotiske lovgivning." 

 

– indsættes følgende punktum i del F, punkt 5: 

 

"for Dolenjska-kvalitetsvine fra et bestemt dyrkningsområde med oprindelse i 

Slovenien, der i overensstemmelse med de slovenske bestemmelser er beskrevet som 

"Cviček PTP" og" 

 

l) I bilag VII, afsnit A, punkt 2, litra b), affattes tredje led således: 

 

"– af et af følgende udtryk på nærmere fastsatte betingelser: "Landwein", "vin de pays", 

"indicazione geografica tipica", "ονομασία κατά παράδοση", "οίνος τοπικός", "vino de 

la tierra", "vinho regional", "regional wine", "landwijn", "geograafilise tähistusega 

lauavein", "tájbor", "inbid tradizzjonali tal-lokal", "zemské víno" "deželno vino PGO" 

eller "deželno vino s priznano geografsko oznako"; hvis et sådant udtryk anvendes, er 

angivelsen "bordvin" ikke nødvendig;" 
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m) I bilag VII: 

 

– tilføjes følgende i del C, punkt 2, andet led: 

 

"Polen har tilladelse til fortsat at benytte det sammensatte navn "Polskie wino/polsk 

vin" for gærede produkter henhørende under KN-kode 22.06, som er fremstillet af 

koncentreret druesaft eller koncentreret druemost og af druesaft eller druemost. Sådanne 

produkter, der er mærket som "Polskie wino/polsk vin", markedsføres kun i Polen." 

 

 

n) I bilag VIII, afsnit D, punkt 3, affattes leddene således: 

 

"– "brut nature", "naturherb", "bruto natural", "pas dosé", "dosage zéro", "natūralusis 

briutas", "īsts bruts", "přírodně tvrdé", "popolnoma suho" eller "dosaggio zero": når 

restsukkerindholdet er under 3 g/l; disse benævnelser kan kun anvendes for produkter, 

som ikke er tilsat sukker efter udviklingen af de mousserende egenskaber 

 

– "extra brut", "extra herb", "ekstra briutas", "ekstra brut", "ekstra bruts", "zvláště tvrdé", 

"extra bruto", "izredno suho" eller "ekstra wytrawne": når restsukkerindholdet udgør 

mellem 0 og 6 g/l; 
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– "brut", "herb", "briutas", "bruts", "tvrdé", "bruto", "száraz", "zelo suho" eller " bardzo 

wytrawne": når restsukkerindholdet udgør mindre end 15 g/l; 

 

– "extra dry", "extra trocken", "extra seco", "labai sausas", "ekstra kuiv", "ekstra sausais", 

"különlegesen száraz", "wytrawne", "suho", "zvláště suché" eller "extra suché": når 

restsukkerindholdet udgør mellem 12 og 20 g/l; 

 

– "sec", "trocken", "secco" eller "asciutto", "dry", "tør", "ξηρός", "seco", "torr", "kuiva", 

"sausas", "kuiv", "sausais", "száraz", "półwytrawne", "polsuho" eller "suché": når rest-

sukkerindholdet udgør mellem 17 og 35 g/l; 

 

– "demi-sec", "halbtrocken", "abboccato", "medium dry", "halvtør", "ημίξηρος", "semi 

seco", "meio seco", "halvtorr", "puolikuiva", "pusiau sausas", "poolkuiv", "pussausais", 

"félszáraz", "półsłodkie", "polsladko" eller "polosuché" eller "polosladké": når restsuk-

kerindholdet udgør mellem 33 og 50 g/l; 
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– "doux", "mild", "dolce", "sweet", "sød", "γλυκύς", "dulce", "doce", "söt", "makea", 

"saldus", "magus", "pussaldais", "édes", "ħelu", "słodkie", "sladko" eller "sladké": når 

restsukkerindholdet udgør mere end 50 g/l; 

 

 

o) I bilag VIII affattes indledningen i del E, punkt 6, litra a) således: 

 

"(a) "Winzersekt" for mkvdb fremstillet i Tyskland, "Hauersekt" for mkvdb fremstillet 

i Østrig, "pěstitelský sekt" for mkvdb fremstillet i Den Tjekkiske Republik og 

"Termelői pezsgő" for mkvdb fremstillet i Ungarn, for så vidt:" 
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29. 31999 R 1621: Kommissionens forordning (EF) nr. 1621/1999 af 22. juli 1999 om gennemfø-

relsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 for så vidt angår støtte til dyrkning af 

druer bestemt til produktion af tørrede druer af bestemte sorter ((EFT L 192 af 24.7.1999, s.21) som 

ændret ved: 

 

– 31999 R 2256: Kommissionens forordning (EF) nr. 2256/1999 af 25.10.1999 (EFT L 275 af 

26.10.1999, s. 13), 

 

– 32001 R 1880: Kommissionens forordning (EF) nr. 1880/2001 af 26.9.2001 (EFT L 258 af 

27.9.2002, s. 14). 

 

Artikel 2, stk. 1, affattes således: 

 

"Det maksimale EF-garantiareal, der er nævnt i artikel 7, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2201/96, fast-

sættes til 53 187 hektar." 
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30. 32000 R 1622: Kommissionens forordning (EF) nr. 1622/2000 af 24. juli 2000 om visse 

gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 om den fælles 

markedsordning for vin, og om en EF-kodeks for ønologiske fremgangsmåder og 

behandlingsmetoder (EFT L 194 af 31.7.2000, s. 1 senest ændret ved: 

 

– 32000 R 2451: Kommissionens forordning (EF) nr. 2451/2000 af 7.11.2000 (EFT L 282, 

8.11.2000, s. 7) 

 

– 32001 R 0885: Kommissionens forordning (EF) nr. 885/2001 af 24.4.2001 (EFT L 128, 

10.5.2001, s. 54) 

 

– 32001 R 1609: Kommissionens forordning (EF) nr. 1609/2001 af 6.8.2001 (EFT L 212, 

7.8.2001, s. 9) 

 

– 32001 R 1655: Kommissionens forordning (EF) nr. 1055/2001 af 14.8.2001 (EFT L 220, 

15.8.2001, s. 17) 

 

– 32001 R 2066: Kommissionens forordning (EF) nr. 2066/2001 af 22.10.2001 (EFT L 278, 

23.10.2001, s. 9) 

 

– 32002 R 2244: Kommissionens forordning (EF) nr. 2244/2002 af 16.12.2002 (EFT L 341 af 

17.12.2002, s. 27). 
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I bilag XIII tilføjes følgende som litra g): 

 

"g) for ungarske vine til: 

 

25 milliækvivalenter/l for følgende kvalitetsvine: 

 

– "Tokaji máslás",  

– "Tokaji fordítás",  

– "Aszúbor", 

– "Töppedt szőlőből készült bor", 

– "Tokaji édes szamorodni", 

 

35 milliækvivalenter/l for følgende kvalitetsvine: 

 

– "Tokaji aszú", 

– "Tokaji aszúeszencia",  

– "Tokaji eszencia". 
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31. 32000 R 1673: Rådets forordning (EF) nr. 1673/2000 af 27. juli 2000 om den fælles 

markedsordning for hør og hamp bestemt til fiberproduktion (EFT L 193 af 29.7.2000, s. 16), som 

ændret ved: 

 

– 32002 R 0651: Kommissionens forordning (EF) nr. 651/2002 af 16.4.2002 (EFT L 101 af 

17.4.2002, s. 3). 

 

a) Artikel 3, stk. 1, affattes således: 

 

"1. For lange hørfibre fastsættes der en maksimal garantimængde på 80 823 tons pr. 

produktionsår, som fordeles mellem alle medlemsstaterne i form af nationale garantimængder. 

Mængden fordeles således: 

 

– 13 800 tons til Belgien 

– 1 923 tons til Den Tjekkiske Republik 

– 300 tons til Tyskland 

– 30 tons til Estland 

– 50 tons til Spanien 

– 55 800 tons til Frankrig 

– 360 tons til Letland 
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– 2 263 tons til Litauen 

– 4 800 tons til Nederlandene 

– 150 tons til Østrig 

– 924 tons til Polen 

– 50 tons til Portugal 

– 73 tons til Slovakiet 

– 200 tons til Finland 

– 50 tons til Sverige 

– 50 tons til Det Forenede Kongerige." 

 

b) I artikel 3, stk. 2, affattes det indledende afsnit og litra a) således: 

 

"For korte hørfibre og hampefibre, for hvilke der kan ydes støtte, fastsættes der en maksimal 

garantimængde på 146 296 tons pr. produktionsår. Mængden fordeles således: 

 

a) nationale garantimængder til følgende medlemsstater: 

 

– 10 350 tons til Belgien 
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– 2 866 tons til Den Tjekkiske Republik 

– 12 800 tons til Tyskland 

– 42 tons til Estland 

– 20 000 tons til Spanien 

– 61 350 tons til Frankrig 

– 1 313 tons til Letland 

– 3 463 tons til Litauen 

– 2 061 tons til Ungarn 

– 5 550 tons til Nederlandene 

– 2 500 tons til Østrig 

– 462 tons til Polen 

– 1 750 tons til Portugal 

– 189 tons til Slovakiet 

– 2 250 tons til Finland 

– 2 250 tons til Sverige 

– 12 100 tons til Det Forenede Kongerige. 

 

Den nationale garantimængde, der er fastsat for Ungarn, vedrører dog kun hampefibre." 
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32. 32001 R 1260: Rådets forordning (EF) nr. 1260/2001 af 19. juni 2001 om den fælles 

markedsordning for sukker (EFT L 178 af 30.6.2001, s. 1), som ændret ved: 

 

– 32002 R 0680 Kommissionens forordning (EF) nr. 680/2002 af 19.4.2002 (EFT L 104 af 

20.4.2002, s. 26). 

 

a) I artikel 10, stk. 4, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Tabellen med de relevante fordelingskoefficienter i første afsnit tilpasses i henhold til 

proceduren i artikel 42, stk. 2, under hensyntagen til de basismængder, som er fastsat i 

artikel 11, stk. 2." 

 

b) Følgende punktum tilføjes i artikel 11, stk. 1: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Slovenien og Slovakiet er 

produktionsåret 2003-2004." 
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c) I artikel 11, stk. 2, indsættes følgende i tabel "1) A-basismængder" før Danmark: 

 

"Den Tjekkiske Republik 441 209 — —" 

 

og mellem Italien og Nederlandene: 

 

"Letland 66 400 — — 

Litauen 103 010 — — 

Ungarn 400 454 127 627 —" 

 

og mellem Østrig og Portugal: 

 

"Polen 1 580 000 24 911 —" 

 

og mellem den autonome region Azorerne og Finland: 

 

"Slovenien 48 157 — — 

Slovakiet 189 760 37 522 —" 
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d) I artikel 11, stk. 2, indsættes følgende i tabel "2) B-basismængder" før Danmark: 

 

"Den Tjekkiske Republik 13 653 — —" 

 

og mellem Italien og Nederlandene: 

 

"Letland 105 — — 

Ungarn 1 230 10 000 —" 

 

og mellem Østrig og Portugal: 

 

"Polen 91 926 1 870 —" 

 

og mellem den autonome region Azorerne og Finland: 

 

"Slovenien 4 816 — — 

Slovakiet 17 672 5 025 —" 

 



 

AA2003/ACT/Bilag II/da 1255 

 

e) I artikel 11, stk. 3, tilføjes følgende punktum: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Slovenien og Slovakiet er 

produktionsåret 2003-2004." 

 

f) I artikel 39, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 

"Uanset artikel 7, stk. 4, udgør det forventede maksimale forsyningsbehov for den 

sukkerproducerende virksomhed i Slovenien 19 585 tons." 

 

g) Følgende punktum tilføjes i bilag III, punkt IV, nr. 2; punkt V, nr. 2 og 3; punkt VI, nr. 2; 

punkt VIII, litra d); og punkt XI, nr. 2: 

 

"For Den Tjekkiske Republik, Letland, Litauen, Ungarn, Polen, Slovenien og Slovakiet er det 

relevante produktionsår 2003-2004." 
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33. 32001 R 2529: Rådets forordning (EF) nr. 2529/2001 af 19. december 2001 om den fælles 

markedsordning for fåre- og gedekød (EFT L 341 af 22.12.2001, s. 3). 

 

a) Artikel 8, stk. 2, affattes således: 

 

"2. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at summen af 

præmierettigheder på deres område fra den 1. januar 2002 ikke overstiger de nationale lofter, 

der er anført i bilag I, og at de nationale reserver, der er nævnt i artikel 10, kan bibeholdes. 

Den Tjekkiske Republik, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien 

og Slovakiet tildeler individuelle lofter til producenter og fastsætter de nationale reserver ud 

fra det samlede antal præmierettigheder, der er tildelt hver af disse medlemsstater. jf. bilag I, 

senest et år efter tiltrædelsen." 

 

b) Efter artikel 11 indsættes følgende artikel: 

 

"Artikel 11a 

De globale beløb, der er nævnt i artikel 11, stk. 1, anvendes i overensstemmelse med planen 

for stigninger i artikel 1a i Rådets forordning (EF) nr. 1259/1999." 
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c) Bilag I erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG I 

 

INDIVIDUELLE RETTIGHEDER TIL MODERFÅRS- OG GEDEPRÆMIE 

 

Medlemsstat Rettigheder 

(x 1000) 

Belgien        70 

Den Tjekkiske Republik   66,733 

Danmark      104 

Tyskland   2 432 

Estland        48 

Grækenland  11 023 

Spanien  19 580 

Frankrig    7 842 

Irland    4 956 

Italien    9 575 

Cypern   472,401 

Letland   18,437 

Litauen   17,304 
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Luxembourg          4 

Ungarn   1 146 

Malta    8,485 

Nederlandene       930 

Østrig      206 

Polen   335,88 

Portugal
1
    2 690 

Slovenien   84,909 

Slovakiet   305,756 

Finland         80 

Sverige       180 

Det Forenede Kongerige  19 492 

I alt  81 667,905 

 

________________________ 

1 
Ekstensiveringsprogrammet i Rådets forordning (EF) nr. 1017/94 af 26. april 1994 om 

omstilling af arealer fra markafgrøder til ekstensiv husdyrproduktion i Portugal (EFT 

L 112 af 3.5.1994, s. 2) ikke indbefattet. Forordningen er senest ændret ved forordning 

(EF) nr. 2582/2001 (EFT L 345 af 29.12.2001, s. 5). 

" 
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d) Bilag II erstattes af følgende bilag: 

 

"BILAG II 

 

GLOBALE BELØB SOM NÆVNT I ARTIKEL 11 

 

(i tusind EUR) 

 

Belgien 

 

64 

Den Tjekkiske Republik 

 

71 

Danmark 

 

79 

Tyskland 

 

1 793 

Estland 

 

51 

Grækenland 

 

8 767 

Spanien 

 

18 827 

Frankrig 

 

7 083 

Irland 

 

4 875 

Italien 

 

6 920 

Cypern 

 

441 
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Letland 19 

Litauen 18 

Luxembourg 4 

Ungarn 1 212 

Malta 9 

Nederlandene 743 

Østrig 185 

Polen 355 

Portugal 2 275 

Slovenien 86 

Slovakiet 323 

Finland 61 

Sverige 162 

Det Forenede Kongerige 20 162 

 

" 
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34. 32002 R 0546: Rådets forordning (EF) nr. 546/2002 af 25. marts 2002 om fastsættelse af 

præmier og garantitærskler for tobak i blade efter sortsgruppe og medlemsstat for høsten 2002, 

2003 og 2004 og om ændring af forordning (EØF) nr. 2075/92 (EFT L 84 af 28.3.2002, s. 4). 

 

a) I bilag II indsættes følgende i det andet skema: 

 

" 

Cypern 350        350 

Ungarn 5 768 6 587       12 355 

Polen 22 200 12 633 1 867 1 233     37 933 

Slovakiet 1 598 117       1 715 

" 

 

b) I bilag II erstattes sidste række i andet skema med følgende: 

" 

 162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417 

" 
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35. 32002 R 0753: Kommissionens forordning (EF) nr. 753/2002 af 29. april 2002 om visse 

gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 for så vidt angår beskrivelse, 

betegnelse, præsentation og beskyttelse af visse vinprodukter (EFT L 118 af 5.4.2002, s. 1), senest 

ændret ved: 

 

– 32002 R 2086: Kommissionens forordning (EF) nr. 2086/2002 af 25.11.2002 (EFT L 321 af 

26.11.2002, s. 8). 

 

I artikel 47 tilføjes følgende som stk. 3: 

 

"3. Vin, druemost og mousserende vine, der er fremstillet i Ungarn indtil den 1. maj 2004, og 

hvis beskrivelse og præsentation ikke er i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1493/1999 

eller med nærværende forordning, kan besiddes med henblik på salg, markedsføres og eksporteres, 

indtil lagrene er opbrugt, forudsat at de opfylder de respektive bestemmelser vedrørende vine, 

druemost og mousserende vin, som gjaldt i Ungarn inden denne dato. Ungarn opretter en database, 

som omfatter lageropgørelser, og angiver de lagre, der er til rådighed ved tiltrædelsen." 

 


